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บทคัดย่อ

	 บทความวจิยัเชงิส�ารวจนีม้วีตัถปุระสงค์เพือ่ส�ารวจสถานภาพองค์ความรูด้้านศิลปะญีปุ่น่	โดยเฉพาะจติรกรรม

และภาพพิมพ์ญีปุ่น่ก่อนยุคร่วมสมยั	ในวารสารวชิาการ	หนงัสือวชิาการด้านญีปุ่น่ศึกษาในประเทศไทย	และวเิคราะห์

ปัจจัยเกี่ยวกับแนวโน้มสถานภาพความรู้จิตรกรรมและภาพพิมพ์ญี่ปุ่นในไทย	 โดยแบ่งการเก็บข้อมูลเป็น	 2	 ส่วน 

หนึง่	คอื	บทความวจิยับทความวชิาการจากวารสารเครอืข่ายญีปุ่น่ศกึษา	วารสารญีปุ่น่ศกึษามหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์	

เอกสารรวมบทความหลังงานประชุมวิชาการระดับชาติเครือข่ายญี่ปุ่นศึกษา	ระหว่างค.ศ.	2019-2023	และสอง 

การสืบค้นความรู้จิตรกรรมและภาพพิมพ์ญี่ปุ่นจากหนังสือวิชาการจากส�านักหอสมุดจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย	

มหาวิทยาลยัธรรมศาสตร์	มหาวิทยาลยัเชยีงใหม่	และมหาวทิยาลยัศิลปากร	ผลการศกึษาพบว่า	1.	ระหว่าง	ค.ศ.	2019

-2023	 ไม่ปรากฏบทความวิชาการที่วิเคราะห์จิตรกรรมและภาพพิมพ์ญี่ปุ่นในวารสารที่ส�ารวจ	2.	ผลการส�ารวจใน

หนังสือวิชาการไทยนั้น	เริ่มพบความรู้เกี่ยวกับศิลปะญี่ปุ่นตั้งแต่	ค.ศ.	1960	และมีแนวโน้มเพิ่มขึ้นตั้งแต่	ค.ศ.	1997 

(ทศวรรษ	2540)	อย่างไรกด็	ีองค์ความรูเ้ก่ียวกบัศลิปินและผลงานของศลิปินยงัไม่กระจายกว้างขวาง	ทีพ่บมากได้แก่	

Hokusai,	Hiroshige	และ	Sesshuu	3.	น่าจะมปัีจจยัจากกระแสความสนใจญีปุ่น่ในชาตติะวันตกตัง้แต่ครสิต์ศตวรรษ

ที่	19	และการศึกษาด้านศิลปะในประเทศไทยที่มีพื้นฐานจากรูปแบบการศึกษาตะวันตก	ใช้แหล่งอ้างอิงองค์ความรู้

เรื่องจิตรกรรมภาพพิมพ์ญ่ีปุ่นจากเอกสารภาษาอังกฤษ	 แนวโน้มองค์ความรู้จึงยังจ�ากัดอยู่ในกรอบการศึกษาของ

ตะวันตกและประเด็นศึกษายังไม่กว้างขวาง	
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Abstract

	 This	article	explores	 the	current	state	of	knowledge	about	Japanese	arts	before	 the	

contemporary	era,	particularly	Japanese	painting	and	prints,	as	found	in	academic	journals	and 

scholarly	books	on	Japanese	studies	in	Thailand.	It	also	analyzes	the	factors	contributing	to	these	

trends.	The	data	were	collected	in	two	parts:	first,	research	articles	and	scholarly	papers	from	

the	JSN	Journal,	the	Thammasat	Journal	of	Japanese	Studies,	and	proceedings	from	the	Japanese	

Studies	Association	of	Thailand	(JSAT)	conferences	between	2019	and	2023;	and	second,	academic 

books	sourced	from	the	libraries	of	Chulalongkorn	University,	Thammasat	University,	Chiang	Mai 

University,	and	Silpakorn	University.	The	results	were	that	between	2019	and	2023,	there	were	

no	research	papers	on	Japanese	painting	or	prints	in	the	surveyed	journals.	In	terms	of	Thai	

scholarly	books,	knowledge	of	Japanese	arts,	especially	Japanese	painting	and	prints,	began	

to	appear	around	1960	and	has	increased	since	the	late	1990s.	However,	knowledge	about 

Japanese	artists	and	their	works	remains	limited	to	prominent	figures,	such	as	Hokusai,	Hiroshige,	

and	Sesshuu.	This	trend	may	be	influenced	by	the	Western	interest	in	Japanese	culture	since 

the	 nineteenth	 century	 and	 the	Western-based	 art	 education	 system	 in	 Thailand,	which	

relieson	English-language	sources	for	information	on	Japanese	artistic	imagery.	Consequently,	

the	knowledge	 is	confined	within	Western	academic	 frameworks,	and	the	scope	of	study	

remains	narrow.

The State of Knowledge About Japanese Paintings and 

Prints in Thailand: A Survey of Journals of Japanese 

Studies and Academic Books
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1. บทนำ� 
ญี่ปุ่นศึกษา	 (Japanese	 Studies)	 หมายถึง	 การศึกษาเกี่ยวกับญี่ปุ่นด้านสังคมศาสตร์และมนุษยศาสตร	์

กระแสความสนใจ	 “ญี่ปุ่นศึกษา”	 ที่เห็นได้ชัดเจนมักเกิดขึ้นในช่วงที่ญี่ปุ่นมีบทบาทต่อโลกภายนอก	 เช่น	 กระแส 

ญี่ปุ่นศึกษาในประเทศจีนเริ่มเห็นได้ชัดในช่วงสงครามจีน-ญี่ปุ่น	 (ค.ศ.	 1894-1895)	 ยิ่งช่วงสงครามโลกครั้งที่	 2 

เมื่อญี่ปุ่นแสดงแสนยานุภาพและราวทศวรรษ	1970	ที่เศรษฐกิจประเทศญี่ปุ่นฟื้นตัวอย่างรวดเร็ว	 ยิ่งเห็นแนวโน้ม

ของกระแสญี่ปุ่นศึกษาในโลกทั้งตะวันตกและตะวันออกรวมถึงในประเทศไทย	การศึกษาสถานภาพความรู้เกี่ยวกับ

ญี่ปุ่นศึกษาในประเทศไทยไม่ใช่เรื่องใหม่	มีนักวิชาการรวบรวมผลส�ารวจองค์ความรู้ด้านญี่ปุ่นศึกษาในประเทศไทย

ไว้แล้ว	 ตัวอย่างเช่น	 สีดา	 สอนศรี	 (2551)	 ส�ารวจข้อมูลสิ่งพิมพ์เกี่ยวกับญี่ปุ่นตั้งแต่	 ค.ศ.	 1907-1995	 สรุปผล 

พอสังเขปได้ว่า	ช่วงแรก	ค.ศ.	1907-1945	ประเทศญี่ปุ่นมีบทบาททางการเมืองและเศรษฐกิจในไทยและยังเข้ามา 

มีอิทธิพลในช่วงสงครามโลก	ลักษณะงานเขียนเกี่ยวกับญี่ปุ่นช่วงนี้เน้นการให้ข้อมูลเรื่องการเมืองและความสัมพันธ์

ระหว่างประเทศมากกว่าบทวิเคราะห์	ช่วงที่	2	ค.ศ.	1946-1969	หลังสงครามโลกครั้งที่	2	จบลง	ญี่ปุ่นฟื้นตัวและ

เศรษฐกิจเติบโตอย่างรวดเร็ว	อิทธิพลทางเศรษฐกิจของญี่ปุ่นแทรกซึมสู่เอเชียตะวันออกเฉียงใต้รวมถึงประเทศไทย	

อย่างไรกด็	ีลกัษณะงานเขยีนยงัเป็นหนงัสอืมากกว่างานวจิยั	แต่พบจ�านวนมากขึน้เนือ่งจากญีปุ่น่ก้าวขึน้มามบีทบาท

ทางเศรษฐกิจและเป็นที่สนใจของนานาประเทศ	ช่วงที่	3	ค.ศ.	1970-1979	ประเทศไทยด�าเนินการค้ากับประเทศ

ญีปุ่น่มากขึน้	ประกอบกบัมนีกัศกึษาไทยทีส่�าเรจ็การศกึษาจากประเทศญีปุ่น่เดนิทางกลับมา	จงึมงีานเขยีนวเิคราะห์

ด้านเศรษฐกิจ	 ประวัติศาสตร์	 และวัฒนธรรมที่แสดงให้เห็นความสัมพันธ์ไทย-ญี่ปุ่นมากขึ้น	 ประกอบกับเป็นช่วงที่

ญี่ปุ่นเติบโตจนกลายเป็นชาติทรงอิทธิพลชาติหนึ่ง	จึงเริ่มมีบทบาทในประเทศต่าง	ๆ	กระทรวงต่างประเทศญี่ปุ่นน�า

เสนอข้อมูลความเป็นอยู่ประเพณีของญี่ปุ่น	ลักษณะผลงานช่วงนี้เป็นบทความมากกว่าหนังสือและงานวิจัย	สถาบัน

การศึกษาเริ่มผลิตต�าราเกี่ยวกับการเรียนการสอนภาษาญี่ปุ่นมากขึ้น	ช่วงที่	4	ค.ศ.	1980-1989	มีสิ่งพิมพ์เกี่ยวกับ

ญีปุ่น่เพิม่ข้ึนมากในประเทศไทย	ไม่ว่าจะเป็นบทความ	งานวจิยั	และหนงัสือ	เนือ้หาหลากหลายขึน้ทัง้ด้านวฒันธรรม	

ความเป็นอยู่ประเพณีของญี่ปุ่น	สังคมญี่ปุ่น	การเมืองการปกครอง	เนื่องจากทศวรรษ	1980	เป็นช่วงขยายตัวเต็มที่

ของญี่ปุ่นจนมีบทบาททั้งในประเทศไทยและในโลก	ช่วงที่	5	ค.ศ.	1990-1995	มีงานเขียนเรื่องประวัติศาสตร์ญี่ปุ่น

มากขึ้น	โดยเฉพาะต�าราและบทความ	

สรัญญา	คงจิตต์	 (2556)	ส�ารวจและวิเคราะห์วิทยานิพนธ์ด้านญี่ปุ่นศึกษาของหลักสูตรระดับบัณฑิตศึกษา	

3	แห่ง	ได้แก่	จฬุาลงกรณ์มหาวทิยาลยั	มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์	และมหาวทิยาลัยเชียงใหม่	ระหว่าง	ค.ศ.	1974-2010	

ผลการศึกษาพบว่า	 ประเด็นการศึกษาเริ่มหลากหลายขึ้นตั้งแต่ช่วง	 ค.ศ.	 1987-1997	 เช่น	 ด้านส่ือสารมวลชน	

กฎหมายบทบาทความสมัพนัธ์	โดยมงีานวจิยัเชงิเปรยีบเทยีบกบัประเทศไทยด้วย	ต่อมาตัง้แต่ช่วง	ค.ศ.	1998-2010	

มีวิทยานิพนธ์เพิ่มขึ้นอย่างเห็นได้ชัด	โดยเฉพาะ	ค.ศ.	2002	มีจ�านวน	22	เล่ม	ส่วนใหญ่เป็นงานเกี่ยวกับสังคมญี่ปุ่น	

อย่างไรกด็	ีพบผลงานด้านวรรณกรรม	ภาษาศาสตร์	และสังคมวฒันธรรมเพิม่ขึน้	ทัง้มข้ีอสังเกตว่างานด้านภาษาศาสตร์

พบมากขึ้นอย่างต่อเนื่อง	

สรญัญาให้ความเหน็ว่าจ�านวนทีเ่พิม่ขึน้นีอ้าจเกีย่วกบัการจดัตัง้หน่วยงานสนบัสนนุด้านญีปุ่น่ศึกษา	การเปิด

การเรียนการสอนด้านญ่ีปุน่ศกึษาระดบัปรญิญาโท	ทัง้ด้านภาษาญีปุ่น่	วรรณคดญีีปุ่น่	และญีปุ่น่ศึกษาในมหาวทิยาลัยไทย	

เช่น	มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์เริม่เปิดหลกัสตูรญีปุ่น่ศกึษาระดบัปรญิญาโทเมือ่ปี	ค.ศ.	1997	จฬุาลงกรณ์มหาวทิยาลยั

เปิดหลักสูตรภาษาและวรรณคดีญี่ปุ่นระดับปริญญาโทเมื่อปี	ค.ศ.	1998	และหลักสูตรภาษาญี่ปุ่นระดับปริญญาโท

เมื่อปี	 ค.ศ.	 2007	 ผลงานวิทยานิพนธ์ส่วนใหญ่เป็นการศึกษาเพื่อเข้าใจสภาวการณ์ปัจจุบัน	ประเด็นการศึกษา 



26 วารสารเครือข่ายญี่ปุ่นศึกษา ปีที่ 14 ฉบับที่ 2 ธันวาคม 2567 |  jsn Journal Vol. 14 No. 2 December 2024

เปลี่ยนไปตามสภาวะความสัมพันธ์ไทย-ญี่ปุ่น	 หรือบทบาทของญี่ปุ่นต่อสังคมโลก	 แต่ยังไม่ค่อยพบงานที่มองญี่ปุ่น 

ในฐานะเพ่ือนร่วมโลกทีต้่องเผชญิวกิฤตร่วมกนัและต้องหามาตรการรบัมอืร่วมกัน	อกีทัง้มองว่าวทิยานพินธ์ด้านภาษา

และวรรณคดน่ีาจะมแีนวโน้มเพ่ิมมากข้ึน	แม้มองเหน็ความพยายามทีจ่ะสร้างองค์ความรูด้้านญีปุ่น่ศึกษา	แต่ยงัจ�าเป็น

ต้องดูแลไม่ให้เอียงไปเฉพาะความรู้ด้านภาษาเพียงด้านเดียว

ส่วนมนวัธน์	พรหมรัตน์	(2556)	น�าเสนอสถานภาพความรู้เกี่ยวกับญี่ปุ่นศึกษาโดยวิเคราะห์เนื้อหาบทความ

ทีน่�าเสนอในการประชมุวชิาการระดบัชาตเิครอืข่ายญีปุ่น่ศกึษา	ครัง้ที	่1-6	(ค.ศ.	2007-2012)	โดยอธบิายพฒันาการ

การศึกษาเรื่องญี่ปุ่นในประเทศไทยว่า	นับแต่ปลายทศวรรษ	1980	มีการก่อตั้งชมรมญี่ปุ่นศึกษาขึ้นในประเทศไทย	

เริ่มมีกิจกรรมที่คึกคักขึ้นในทศวรรษท่ี	 2000	 ต่อมาก่อตั้งเครือข่ายญี่ปุ่นศึกษาเมื่อ	 ค.ศ.	 2006	 เครือข่ายดังกล่าว 

จดักจิกรรมรวบรวมและเผยแพร่ความรูแ้ก่สาธารณะ	จดัประชมุวชิาการระดบัชาตทิกุปี	มนวธัน์ส�ารวจบทความทีน่�าเสนอ 

ในงานประชมุวชิาการระดับชาตดิงักล่าว	โดยเน้นเฉพาะบทความทีเ่ก่ียวกบัการศกึษาของประเทศญีปุ่น่เท่านัน้	ผลการ

ส�ารวจจ�าแนกได้เป็น	2	หัวข้อ	คือ	เรื่องนโยบายและการวางแผนเพื่อจัดระบบการศึกษาของประเทศญี่ปุ่น	และเรื่อง

แนวทางและวิธีการในการจัดการเรียนการสอนในชั้นเรียน	แบบแรกพบน้อยกว่าแบบที่	2	

นอกจากผลการศึกษาท่ีกล่าวมา	 ยังมีรายงานสังเคราะห์สถานภาพองค์ความรู้เกี่ยวกับญี่ปุ่นด้านอื่นใน

ประเทศไทยด้วย	 ได้แก่	 ด้านปรัชญาญี่ปุ่น	 (สรายุทธ	 เลิศปัจฉิมนันท์,	 2561)	 จึงเห็นได้ว่าการศึกษาเร่ืองญี่ปุ่น 

ในประเทศไทยมีมานานแล้ว	แต่งานวิจัยและบทความเพิ่มมากขึ้นตั้งแต่ปลายทศวรรษ	1990	เป็นต้นมา	อาจเพราะ

แหล่งข้อมูลมากขึ้น	 มีสถานศึกษาที่เปิดสอนหลักสูตรเฉพาะทางเกี่ยวกับญี่ปุ่นในระดับบัณฑิตศึกษาเพิ่มขึ้นในช่วง 

ดังกล่าว	 อย่างไรก็ดี	 แม้จะมีการศึกษาด้านญี่ปุ่นศึกษาในประเทศไทย	 แต่ในอีกทางหนึ่งก็สังเกตได้ว่าที่ผ่านมา 

การศึกษาสถานภาพความรู้เรื่องญี่ปุ่นศึกษาในประเทศไทยส�ารวจข้อมูลจนถึงราวทศวรรษ	 2000	 เท่าน้ัน	 ข้อมูล 

ที่ส�ารวจเป็นข้อมูลจากหนังสือ	 คลังวิทยานิพนธ์และบทความที่น�าเสนอในงานประชุมวิชาการระดับชาติเครือข่าย

ญี่ปุ่นศึกษาโดยไม่ได้มุ่งเน้นส�ารวจด้านใดด้านหนึ่งเป็นการเฉพาะ	ผู้วิจัยเล็งเห็นความส�าคัญในการส�ารวจสถานภาพ

องค์ความรู้เพ่ิมเติมเพ่ือต่อยอดผลการศึกษาเหล่านี้	 รวมไปถึงสังเคราะห์สถานภาพความรู้ด้านศิลปะญี่ปุ่นใน

ประเทศไทย	 โดยเฉพาะด้านจิตรกรรมและภาพพิมพ์ญ่ีปุ่นก่อนยุคร่วมสมัยซึ่งเป็นด้านที่ผู้วิจัยศึกษาค้นคว้า	 อีกทั้ง

การวิเคราะห์ผลงานศิลปะ	เช่น	จิตรกรรมและภาพพิมพ์	นอกจากจะให้ประโยชน์ในด้านศิลปะอันได้แก่	เทคนิควิธี

สร้างงานแต่ละแขนงในแต่ละสมัยแล้ว	 ยังเป็นข้อมูลศึกษาวิเคราะห์แนวคิดและสภาพสังคมวัฒนธรรมญี่ปุ่นในยุค

สมยันัน้ได้ด้วยจงึนบัว่ามคีวามส�าคญัในฐานะส่วนหนึง่ของการสร้างองค์ความรูเ้กีย่วกบัญีปุ่น่ก่อนยคุร่วมสมยั	ผูว้จิยั

หวังว่าการศึกษาในครั้งน้ีจะช่วยให้ทราบขอบเขตและข้อจ�ากัดของการศึกษาจิตรกรรมและภาพพิมพ์ญี่ปุ่นก่อนยุค

ร่วมสมัยในปัจจุบัน	รวมทั้งมองเห็นแนวทางที่สามารถต่อยอดขยายองค์ความรู้ต่อไปในอนาคต

2. วัตถุประสงค์ก�รวิจัย
เพ่ือส�ารวจสถานภาพองค์ความรู้ด้านศิลปะญี่ปุ่น	 โดยเฉพาะจิตรกรรมและภาพพิมพ์ญี่ปุ่นก่อนยุคร่วมสมัย	

ในวารสารวิชาการและหนังสือวิชาการด้านญ่ีปุ่นศึกษาในประเทศไทย	 รวมทั้งศึกษาวิเคราะห์ปัจจัยที่ส่งผลให้มี 

แนวโน้มเช่นนั้น

3. วิธีดำ�เนินก�รวิจัย
3.1	ทบทวนวรรณกรรมเกีย่วกบัการส�ารวจสถานภาพองค์ความรูด้้านญีปุ่น่ศึกษาและศิลปะญีปุ่น่ในประเทศไทย
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1 
ในงานชิ้นนี้เก็บรวบรวมบทความโดยยกเว้นสายภาษาศาสตร์ภาษาญี่ปุ่น	การแปล	และการสอนภาษาญี่ปุ่น

2 
วารสารในสมาคมญี่ปุ่นศึกษาแห่งประเทศไทย	 (Japanese	 Studies	 Network)	 สถาปนาในปี	 ค.ศ.	 2006	 ปัจจุบันเป็นที่รู้จักในฐานะเวทีเพื่อพบปะแลกเปลี่ยนองค์ความรู ้
ด้านญี่ปุ่นศึกษาในประเทศไทย	 นอกจากเอกสารหลังการประชุมวิชาการระดับชาติที่จัดปีละครั้งแล้ว	 สมาคมฯ	 ยังตีพิมพ์วารสารวิชาการชื่อ	 “วารสารเครือข่ายญี่ปุ่นศึกษา” 
(JSN	Journal)	ปีละ	2	ฉบับ	ประกอบด้วยบทความวิชาการและบทความวิจัยว่าด้วยเรื่องญี่ปุ่นในมิติต่าง	ๆ

3 
วารสารโดยศูนย์ญี่ปุ่นศึกษา	สถาบันเอเชียตะวันออกศึกษา	มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์	เดิมคือสถาบันญี่ปุ่นศึกษาจัดตั้งเมื่อปี	ค.ศ.1981	ต่อมาขยายขอบเขตการศึกษาครอบคลุม
ประเทศในเอเชียตะวันออก	 ปี	 ค.ศ.1983	 จึงเปลี่ยนเป็นสถาบันเอเชียตะวันออกศึกษา	 มีผลงานวิจัย	 หนังสือต�าราวิชาการ	 และกิจกรรมที่เก่ียวข้องกับญ่ีปุ่นศึกษามาก	 และยัง 
จัดท�าวารสารญี่ปุ่นศึกษาธรรมศาสตร์มาตั้งแต่ปี	ค.ศ.1984	เผยแพร่บทความวิชาการและบทความวิจัยเกี่ยวกับญ่ีปุ่นศึกษาในมิติต่าง	ๆ	เช่นเดียวกัน	ตีพิมพ์ปีละ	2	ฉบับ

4 
การถอดเสียงภาษาญี่ปุ่นในบทความนี้	ใช้ระบบคณะอักษรศาสตร์	จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย	เว้นแต่ค�าที่แพร่หลายเป็นที่รู้จักโดยทั่วไป	จะสะกดตามรูปแบบที่นิยมโดยทั่วไป	เช่น	
นิกายเซ็น	สมัยเฮอัน	สมัยเอโดะ	สมัยเมจิ	เป็นต้น	กรณีคัดลอกชื่อเฉพาะภาษาญี่ปุ่นที่อ้างอิงจากบทความและหนังสือวิชาการที่เก็บข้อมูลจะคัดลอกตามต้นฉบับ

3.2	 ส�ารวจข้อมูลบทความวิจัยบทความวิชาการจากวารสารด้านญี่ปุ่นศึกษา	 และหนังสือวิชาการเกี่ยวกับ

ประเทศญี่ปุ่นในประเทศไทยที่ให้ความรู้เกี่ยวกับจิตรกรรมและภาพพิมพ์ญี่ปุ่น	

3.3	อภิปรายวิเคราะห์แนวโน้มที่พบ	รวมทั้งปัจจัยที่ส่งผลให้มีแนวโน้มเช่นนั้น

4. กรอบก�รวิจัย
จากการทบทวนวรรณกรรม	พบว่า	ผลการส�ารวจสถานภาพความรู้ด้านญีปุ่น่ศกึษามกัหยดุทีท่ศวรรษ	2000	

และมกัไม่ก�าหนดขอบเขตเฉพาะด้านท�าให้เหน็เฉพาะผลการศึกษาญีปุ่น่ศึกษาในภาพกว้าง	 ในงานวจิยัชิน้นี	้ ผู้วจิยัจงึ

ก�าหนดขอบเขตท่ีด้านศลิปะญีปุ่น่โดยเฉพาะจติรกรรมและภาพพมิพ์ญีปุ่น่ก่อนยคุร่วมสมยั	เพราะทีผ่่านมายงัไม่ปรากฏ

ผลสังเคราะห์สถานภาพองค์ความรู้ด้านนี้ในประเทศไทย	 และเพิ่มระยะเวลาเก็บข้อมูลให้ใกล้กับปัจจุบันซ่ึงจะได้

กล่าวถงึต่อไป	อย่างไรกด็	ีเนือ่งด้วยข้อจ�ากดัด้านระยะเวลาส�ารวจข้อมลู	ผู้วจิยัก�าหนดกรอบการเกบ็ข้อมลูเป็น	2	ส่วน	

หนึง่	คอื	บทความวจิยับทความวชิาการ	โดยจะส�ารวจบทความด้านญีปุ่น่ศกึษา1	จากวารสารจ�านวน	3	รายการเพือ่ตรวจ

สอบสถานภาพองค์ความรู้ด้านจิตรกรรมและภาพพิมพ์ญี่ปุ่น	ได้แก่	(1)	“วารสารเครือข่ายญี่ปุ่นศึกษา2	”	(ต่อจากนี้

ย่อว่า	JSN)	ฉบบัที	่1	ปี	2019	-	ฉบบัที	่2	ปี	2023	(2)	“วารสารญีปุ่น่ศกึษา	มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์3	”	(ต่อจากนี้

ย่อว่า	TJJS)	ฉบบัที	่1	ปี	2019	-	ฉบบัที	่2	ปี	2023	เนือ่งจากทัง้สองวารสารเป็นวารสารเฉพาะด้านญีปุ่น่ศกึษาทีก่่อต้ัง

มายาวนาน	ได้รับการยอมรับในประเทศไทย	และมีบทความเกี่ยวกับญี่ปุ่นตีพิมพ์ต่อเนื่องในช่วงเวลาที่ส�ารวจ	และ	

(3)	“เอกสารรวมบทความหลังงานประชุมวิชาการระดับชาติเครือข่ายญี่ปุ่นศึกษา”	ระหว่าง	ค.ศ.	2019-2023	โดย

จ�ากัดเฉพาะการน�าเสนอระดับนักวิชาการและอาจารย์	 ไม่รวมการน�าเสนอแบบโปสเตอร์ที่เป็นการน�าเสนอของ

นักศึกษาปริญญาตรี	 นอกจากนี้	 คัดเฉพาะบทความวิชาการและบทความวิจัย	 ไม่นับรวมบทความปริทัศน์	 และ

บทความรับเชิญ	ส่วนที่	2	คือหนังสือวิชาการ	เก็บรวบรวมข้อมูลจากส�านักหอสมุดมหาวิทยาลัยวิจัยแห่งชาติ	3	แห่ง	

ได้แก่	 จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย	 มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์	 และมหาวิทยาลัยเชียงใหม่	 และสถาบันอุดมศึกษาที่มี 

ชื่อเสียงด้านศิลปะอีก	 1	 แห่งคือ	 มหาวิทยาลัยศิลปากร	 โดยก�าหนดขอบเขตเฉพาะหนังสือวิชาการท่ีเขียนหรือ 

แปลเป็นภาษาไทย	 เพื่อให้เห็นสถานภาพองค์ความรู้ที่ผลิตขึ้นโดยชาวไทยและเข้าถึงได้ง่ายส�าหรับชาวไทย	 โดย 

เก็บสถิติศิลปินที่ปรากฏในหนังสือวิชาการเหล่านั้นเพื่อพิจารณาแนวโน้มศิลปินและลักษณะผลงานของศิลปิน 

เพื่อศึกษาแนวโน้มความรู้ด้านน้ีท่ีเผยแพร่ในประเทศไทย	 ทั้งนี้ไม่ได้จ�ากัดปีพิมพ์	 เนื่องจากพบว่าหากจ�ากัดเฉพาะ	

ค.ศ.	2019-2023	จะปรากฏจ�านวนผลงานน้อยมากจนไม่สามารถศึกษาสถานภาพได้	

5. ผลก�รวิจัยและอภิปร�ยผล4  
	 5.1	ผลส�ารวจในวารสารวิชาการด้านญี่ปุ่นศึกษา	JSN,	TJJS	และรวมบทความหลังงานประชุมวิชาการ

ระดับชาติเครือข่ายญี่ปุ่นศึกษาระหว่าง	ค.ศ.	2019-2023
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ในการส�ารวจวารสารวชิาการครัง้นี	้ผูเ้ขยีนจ�าแนกหมวดหมูเ่นือ้หาบทความโดยใช้เกณฑ์	Nippon	Decimal	

Classification	(NDC)	ซึง่เป็นเกณฑ์แบ่งหมวดหมูเ่นือ้หาทีส่�านกัหอสมุดในประเทศญีปุ่น่นยิมใช้	พฒันาเพือ่ใช้จ�าแนก

เนือ้หาสิง่พิมพ์เกีย่วกับญีปุ่น่	พฒันาข้ึนเมือ่	ค.ศ.	1929	ปัจจุบนัใช้ฉบบัปรบัปรงุ	ค.ศ.	2022	มทีัง้หมด	10	หมวดใหญ่5 

ได้ผลดังนี้

5 
000	เบด็เตลด็ทัว่ไป	วทิยาการสารสนเทศ	100	ปรชัญา	ความเช่ือ	ศาสนา	จติวทิยา	200	ประวติัศาสตร์	โบราณคดี	300	สงัคมศาสตร์	(สงัคม	การเมอืง	การศกึษา	กฎหมาย	ฯลฯ)	เศรษฐศาสตร์	
ความสัมพันธ์ระหว่างประเทศ	400	วิทยาศาสตร์	500	เทคโนโลยี	600	อุตสาหกรรม	การค้า	700	ศิลปะ	การ์ตูน	แอนิเมชัน	ภาพยนตร์	ดนตรี	800	ภาษาศาสตร์	900	วรรณกรรม

ต�ร�งที่ 1 จ�านวนบทความด้านญี่ปุ่นศึกษาในวารสาร	JSN	(2019-2023)

ปี (2 ฉบับ) บทคว�ม (หัวข้อ) สัดส่วนต่อจำ�นวนบทคว�มวิช�ก�ร/บทคว�มวิจัยทั้งหมด/ปี (ร้อยละ)

2019 7 53.85

2020 8 88.89

2021 7 58.33

2022 6 33.33

2023 9 50.00

รวม 37 52.86

ต�ร�งที่ 2 จ�านวนบทความด้านญี่ปุ่นศึกษาในวารสาร	TJJS	(2019-2023)

ปี (2 ฉบับ) บทคว�ม (หัวข้อ) สัดส่วนต่อจำ�นวนบทคว�มวิช�ก�ร/บทคว�มวิจัยทั้งหมด/ปี (ร้อยละ)

2019 9 69.23

2020 8 66.67

2021 8 61.54

2022 6 50.00

2023 6 46.15

รวม 37 58.73

จากตาราง	1-2	จะเห็นได้ว่า	หากพจิารณาในภาพรวมทัง้	2	วารสารมบีทความด้านญีปุ่น่ศกึษาตพิีมพ์รอบ	5	ปี

(ค.ศ.	2019-2023)	เท่ากัน	คือ	37	หัวข้อ	แต่หากพิจารณารายละเอียดพบว่า	วารสาร	TJJS	ตั้งแต่	ค.ศ.	2019-2023	

มีจ�านวนบทความด้านญี่ปุ่นศึกษา	ร้อยละ	50	ขึ้นไปแทบทุกปี	เว้นแต่ปี	ค.ศ.	2023	ที่พบร้อยละ	46.15	ส่วนวารสาร	

JSN	พบบทความด้านญี่ปุ่นศึกษาเฉลี่ยน้อยกว่าวารสาร	TJJS	ส่วนใหญ่พบประมาณครึ่งหนึ่ง	มีเพียงปี	ค.ศ.	2020 

ที่พบมากถึงร้อยละ	 88.88	 ส่วนปี	 ค.ศ.	 2022	 พบเพียงร้อยละ	 33.33	 อาจด้วยลักษณะของสมาคมญี่ปุ่นศึกษา 

แห่งประเทศไทยที่จัดการประชุมวิชาการและการบรรยายพิเศษซึ่งครอบคลุมทั้งด้านภาษาญี่ปุ่นและญี่ปุ่นศึกษา 

ในวารสาร	 JSN	 จึงพบบทความด้านภาษาญ่ีปุ่นอย่างน้อยครึ่งหนึ่งต่อปี	 ส่วนวารสาร	 TJJS	 แม้จะพบบทความ 

ด้านภาษาญี่ปุ่นบ้างแต่เป็นสัดส่วนน้อยกว่าจ�านวนบทความด้านญี่ปุ่นศึกษา
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แผนภูมิ 1 บทคว�มด้�นญี่ปุ่นศึกษ�ในว�รส�ร JSN และ TJJS 
(2019 - 2023) จำ�แนกต�มหมวดหมู่ NDC 

หากพิจารณาหมวดหมู่ของบทความเฉพาะด้านญี่ปุ่นศึกษาที่พบในวารสารทั้งสองซึ่งตีพิมพ์ระหว่าง	 ค.ศ.	

2019-2023	จะได้ผลส�ารวจตามแผนภูมิ	16	กล่าวคือ	เมื่อพิจารณาภาพรวมช่วง	5	ปีที่ผ่านมา	บทความหมวด	300	

(สงัคมศาสตร์)	พบมากทีส่ดุอย่างเห็นได้ชัด	รองลงมาคอืหมวด	900	(วรรณกรรม)	ต่อมาคอืหมวด	600	(อตุสาหกรรม

การค้า)	700	(ศิลปะฯ)	200	(ประวัติศาสตร์	โบราณคดี)	และ	100	(ปรัชญา	ศาสนา	จิตวิทยาฯ)	ตามล�าดับ	

หมวด	 300	 (สังคมศาสตร์)	 เป็นการศึกษาความเปลี่ยนแปลงของสังคมเศรษฐกิจญี่ปุ่น	 นโยบายมาตรการ 

เพือ่แก้ไขปัญหาสงัคมเศรษฐกจิ	บทบาททางเพศในสงัคม	รวมไปถงึความสมัพนัธ์กับต่างประเทศ	เช่น	“มาตรการแก้ไข

อตัราการเกดิต�า่ของญีปุ่น่	โครงการส่งเสรมิการมส่ีวนร่วมในงานบ้านและการเลีย้งดบูตุรของผูช้ายญีปุ่น่”	(2019,	JSN) 

“การเปลีย่นแปลงไปของภาพ	“ความเป็นหญงิ”	ของแม่บ้านญีปุ่น่สมยัใหม่	ในด้านความเป็นแม่	ความเป็นแม่บ้าน	และ

ความเป็นหญิงท�างาน”	(2020,	JSN)	“ยุทธศาสตร์	Belt	and	Road	Initiative	ของจีน	และยุทธศาสตร์	Free	and	

Open	Indo-Pacific	ของญีปุ่น่กบัการปรบัแนวทางการให้ความช่วยเหลอืเพือ่การพฒันาอย่างเป็นทางการ”	(2022,	

JSN)	“แอลจีบีทีในสังคมการท�างานญี่ปุ่น”	(2019,	TJJS)	“ประเด็นประวัติศาสตร์กับความขัดแย้งระหว่างเกาหลีใต้

กับญี่ปุ่นในช่วงหลังครามเย็น”	(2021,	TJJS)	“การร�าลึกถึงผู้เสียชีวิตในสงครามของญี่ปุ่น	:	กรณีศึกษา	กาญจนบุรี	

อิเรโต	ค.ศ.	1943	-	1944”	 (2022,	TJJS)	“กฎหมายระหว่างประเทศกับการเปลี่ยนแปลงทางการเมืองของญี่ปุ่น 

ในสมยัเมจ	ิค.ศ.	1868	–	1912:	กรณศึีกษาการเปลีย่นแปลงเชงิสถาบนัการเมอืงภายในประเทศและการปรบัเปลีย่น

แนวทางทางการทูตของญี่ปุ่น”	(2023,	TJJS)	

หมวด	900	(วรรณกรรม)	เป็นการวิเคราะห์งานประพันธ์ญี่ปุ่น	เช่น	วิเคราะห์ตัวละคร	กลวิธีในการประพันธ์	

แนวคิดที่สะท้อนในผลงาน	 งานวิจัยที่วิเคราะห์ผลงานยุคกลาง-ยุคร่วมสมัยจะปรากฏให้เห็นมากกว่า	 อาจเพราะ 

ผลงานก่อนยคุกลางมข้ีอมลูให้สบืค้นน้อยกว่ามากในประเทศไทย	และจ�าเป็นต้องมีองค์ความรูด้้านภาษาญีปุ่น่โบราณ	

ตัวอย่างเช่น	 “ความเช่ือเก่ียวกับเทพเจ้าท่ีมีอิทธิพลต่อชนชั้นนักรบและความสัมพันธ์นาย-บ่าวในนิยายสงคราม 

6 
เนื่องจากขอบเขตการส�ารวจครั้งนี้ไม่นับรวมบทความด้านภาษา	เช่น	ภาษาศาสตร์ภาษาญี่ปุ่น	และการแปล	จึงไม่แสดงข้อมูลหมวด	800	(ภาษาศาสตร์)	แผนภูมิ	2	ก็เช่นกัน

ปี/
ว�

รส
�ร

จำ�นวน (หัวข้อ)
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สมัยกลางของญี่ปุ่น”	(2019,	JSN)	“ภาพลักษณ์วิญญาณอาฆาตในวรรณกรรมเรื่องคิบิท์ซุโนะกะมะ:	เปรียบเทียบ

กบักรณขีองโระกุโจในเกน็จิโมะโนะงะตะร”ิ	(2019,	JSN)	“ผู้หญงิและลูกในบทละครโน	แนวความรกัและปาฏิหารย์ิ”	

(2021,	JSN)	“ภาพธรรมชาติในเรื่อง	อ่าวฮานาเลอิ	ของมูรากามิ	ฮารูกิ”	(2023,	JSN)	“เมืองใต้น�้าในผลงาน	เรื่อง 

ดะอยิงกมัเปียวก	ิของอะเบะ	โคโบ”	(2020,	TJJS)	“ภาพกีฬาในงานวรรณกรรมสมยัใหม่ของญีปุ่น่	:	กรณศึีกษาผลงาน	

ของโอกูดะ	ฮิเดโอะเรื่อง	“อิน	เดอะ	พูล”	และเรื่อง	“ไฟต์	คลับ””	(2022,	TJJS)	ยังมีข้อสังเกตด้วยว่า	เมื่อเทียบ 

กันแล้ว	พบบทความหมวดนี้ใน	TJJS	น้อยกว่า

หมวด	700	(ศิลปะฯ)	ประกอบด้วยเรื่องของการ์ตูน	แอนิเมชัน	ภาพยนตร์	ดนตรี	ศิลปะซึ่งรวมทั้งจิตรกรรม

และภาพพิมพ์ไว้	แต่แม้กระนั้น	มีข้อสังเกตว่า	 ไม่พบบทความหมวดนี้ใน	TJJS	ค.ศ.	2019-2023	แม้แต่ฉบับเดียว 

ถงึจะยงัพบในวารสาร	JSN	แทบทกุปีระหว่างช่วงทีเ่กบ็ข้อมลู	แต่ผลงานแทบทัง้หมดเป็นการวเิคราะห์ผลงานการ์ตนู

หรอืแอนเิมชนั	มเีพยีงงานเดยีวทีศ่กึษาศลิปะแขนงอืน่คอืไม้ดดั	(“ไม้ดดัไทย	บอนไซญีปุ่น่”	(2023),	JSN)	ส่วนทีเ่หลอื

ตัวอย่างเช่น	 “สิ่งเหนือธรรมชาติในนิทานโทโนะฉบับการ์ตูนของมิสุกิ	 ชิเกะรุ”	 (2020,	 JSN)	 “เพศสถานะในพื้นที่

ห้องครัว	:	กรณีศึกษาตัวละครเกย์ในซีรีส์อนิเมะ	Antique	Bakery	ผลงานของ	โยชินางะ	ฟุมิ”	(2023,	JSN)	“จาก 

อะตอมสูอ่วีา	:	พัฒนาการของการผลติอนเิมชนัญีปุ่น่ระหว่าง	ค.ศ.	1963-1996”	(2023,	JSN)	จะเห็นว่า	เป็นการศกึษา

คติความเชื่อหรือสังคมญี่ปุ่นผ่านผลงานการ์ตูนหรือแอนิเมชัน	หรือบ้างเป็นการศึกษาพัฒนาการของวงการการ์ตูน

แอนเิมชนัญีปุ่น่	ซึง่เป็นทีย่อมรบัว่ามอีทิธพิลต่อสือ่บนัเทงิต่างชาตแิละยงัเป็น	Soft	Power	ทีส่่งเสรมิกระตุน้เศรษฐกจิ

ญี่ปุ่นจนกระทั่งปัจจุบัน	 แต่จะเห็นได้ว่าไม่พบผลงานที่วิเคราะห์ศิลปะแขนงอื่นในวารสารทั้งสองในช่วงที่เก็บข้อมูล	

ไม่ว่าจิตรกรรม	ภาพพิมพ์	ประติมากรรม	สถาปัตยกรรม	ฯลฯ	

นอกจากสมาคมญี่ปุ่นศึกษาแห่งประเทศไทยจะจัดท�าวารสารวิชาการแล้ว	 ยังจัดประชุมวิชาการระดับชาติ

สมาคมญีปุ่น่ศกึษาแห่งประเทศไทยปีละ	1	ครัง้	นบัเป็นเวทหีนึง่ทีร่วบรวมน�าเสนองานวจิยัด้านญีปุ่น่ศกึษาในองค์รวม 

ผู้วิจัยส�ารวจบทความวิจัยและบทความวิชาการด้านญี่ปุ่นศึกษาที่ปรากฏในเอกสารหลังการประชุมวิชาการฯ 

ประจ�าปีค.ศ.	2019-2023	ได้ผลดังตารางที่	3

ต�ร�งที่ 3  จ�านวนบทความด้านญี่ปุ่นศึกษาในเอกสารหลังการประชุมวิชาการระดับชาติ 
	 สมาคมญี่ปุ่นศึกษาแห่งประเทศไทย	ครั้งที่	13	–	17	(ค.ศ.	2019-2023)

ปี / ครั้งที่ บทคว�ม (หัวข้อ) สัดส่วนต่อจำ�นวนบทคว�มวิช�ก�ร/บทคว�มวิจัยท้ังหมดในเล่ม (ร้อยละ)

2019 / 13 5 50.00

2020 / 14 8 80.00

2021 / 15 3 33.33

2022 / 16 3 50.00

2023 / 17 5 62.50

รวม 24 55.81

จากตาราง	 3	 จะเห็นได้ว่าในแง่จ�านวนและสัดส่วนบทความ	 ตั้งแต่การประชุมครั้งที่	 13-17	 มีบทความ 

ด้านญี่ปุ่นศึกษาน�าเสนอในเอกสารหลังการประชุมฯ	 ร้อยละ	50	ขึ้นไป	 เว้นแต่ครั้งที่	 15	 (ค.ศ.	 2021)	ที่พบเพียง 

ร้อยละ	33.33	ซึ่งพบน้อยที่สุดในรอบ	5	ปี	ครั้งที่พบมากที่สุดคือครั้งที่	14	(ค.ศ.	2020)	ร้อยละ	80	
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แผนภูมิ 2 บทคว�มด้�นญี่ปุ่นศึกษ�ในเอกส�รหลังก�รประชุมวิช�ก�รระดับช�ติ
สม�คมญี่ปุ่นศึกษ�แห่งประเทศไทย ครั้งที่ 13 – 17 (ค.ศ. 2019-2023) จำ�แนกต�มหมวดหมู่ NDC

จากแผนภมู	ิ2	จะเห็นได้ว่า	บทความทีน่�าเสนอในเอกสารหลงัการประชมุฯ	ภาพรวม	5	ปี	บทความหมวด	900	

(วรรณกรรม)	พบ	9	ชิ้น	หมวด	300	(สังคมศาสตร์)	พบ	8	ชิ้น	มีจ�านวนใกล้เคียงกัน	แต่งานเกี่ยวกับสังคมศาสตร์ 

จะพบสม�่าเสมอกว่า	 บทความทั้งสองหมวดนี้พบมากกว่าหมวดอื่นที่เหลืออย่างเห็นได้ชัด	 แนวทางของบทความ 

หมวด	900	และ	300	ไม่แตกต่างจากทีพ่บในวารสาร	JSN	และ	TJJS	ซึง่ได้กล่าวไว้ก่อนหน้านี	้ตวัอย่างเช่น	“นโยบาย

และสภาพปัจจุบันในการจัดการศึกษาและดูแลเด็กปฐมวัยในประเทศญี่ปุ่น:	 สู่การพัฒนาที่ยั่งยืน”	 (2019)	 “การ

เปลี่ยนแปลงนโยบายการให้ความช่วยเหลือเพื่อการพัฒนาทรัพยากรมนุษย์ของญี่ปุ่นแก่ไทยในช่วงทศวรรษ	 1980	

และ	2000:	กรณศีกึษาความช่วยเหลอืด้านการศกึษาในเขตอตุสาหกรรมภาคตะวนัออกของไทย”	(2021)	“การศึกษา

เรือ่งนกับรบิาลชาวต่างชาตใินสงัคมผูส้งูอายขุองประเทศญีปุ่น่ในปัจจบุนั”	(2022)	“สงัคมสงูวยัในญีปุ่่น:	แรงงานไทย

พร้อมไหมกบังานบรบิาลผู้สงูอายทุีญ่ี่ปุน่”	(2023)		“การเมอืงวฒันธรรมในแผ่นดนิไหวใหญ่คนัโต	ค.ศ.	1923:	จากแผน

และการฟ้ืนฟศูลีธรรมของชาต”ิ	(2023)	ด้านวรรณกรรม	เช่น	“บทบาทของพระจนัทร์ในบทกวญีีปุ่่น	เฮยีะกนุนิอฌิฌ”ุ	

(2020)	“ภาพสะท้อนความแปลกแยกของชาวญีปุ่น่ในสังคมญีปุ่น่ศตวรรษที	่21	จากนวนยิายเรือ่งมนษุย์ร้านสะดวกซ้ือ

ของมรุาตะ	ซายากะ”	(2020)	““วิง่!	เมลอส	วิง่!”	ในมมุมองวรรณกรรมกฬีาช่วงทศวรรษ	1920	ถงึสมยัก่อนสงครามโลก

ครั้งที่	2”	(2022)	“ความแปลกแยกของนาโอจิในวรรณกรรมเรื่องอาทิตย์สิ้นแสง”	(2022)	ยังคงเป็นการวิเคราะห์

ภาพสะท้อนคตคิวามเชือ่หรอืบางมติขิองสงัคมญีปุ่น่ผ่านตวับทวรรณกรรม	หรอืหยบิยกตวัละครในเรือ่งมาวเิคราะห์

ภาพที่ผู้ประพันธ์น�าเสนอ

ส่วนผลงานวิชาการหมวด	700	(ศิลปะฯ)	พบเพียง	3	ปี	ค.ศ.	2019,	2021,	2023	ปีละ	1	ฉบับเท่านั้น	ได้แก่ 

“Matsuhisa	H rin’s	View	of	the	Identity	of	Busshi	(Buddhist	Image	Carver)”	(2019)	“สัญวทิยาประวติัศาสตร์

ของพระพุทธเจ้าในมงังะญีปุ่น่ร่วมสมยัเรือ่ง	“มหาศกึคนชนเทพ””	(2021)	“เพลงไทยส�าเนยีงญีปุ่น่:	การศกึษาวเิคราะห์

หมวดหมู่

จำ�
นว

นบ
ทค

ว�
ม
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เพลงญีปุ่น่ฉะอ้อน”	(2023)	เป็นการวเิคราะห์ถึงนกัประตมิากรญีปุ่น่ยคุร่วมสมยั	แนวคดิทีส่ะท้อนในการ์ตนู	และประวตัิ

เพลงไทยเดมิทีส่มัพันธ์กับความสมัพนัธ์ไทย-ญีปุ่น่ตามล�าดบั	แม้จะมคีวามหลากหลายในแง่ประเภทผลงานศิลปะมากกว่า

แนวโน้มทีป่รากฏในวารสาร	JSN	แต่จ�านวนบทความทีน่บัว่าน้อยมาก	กล่าวคือ	ปีละ	1	ฉบบั	อกีทัง้ไม่ปรากฏบทความ

ว่าด้วยศิลปะญี่ปุ่นแขนงอื่น	ๆ	เช่น	จิตรกรรม	ภาพพิมพ์	สถาปัตยกรรม	ฯลฯ	จึงอาจกล่าวได้ว่า	ไม่เห็นความนิยม 

ที่จะน�าผลงานวิชาการหมวด	700	มาน�าเสนอในงานประชุมวิชาการระดับชาติสมาคมญี่ปุ่นศึกษาแห่งประเทศไทย

จะเห็นได้ว่า	งานวิจัยว่าด้วยศิลปะมักไม่น�าเสนอในวารสาร	JSN,	TJJS	และในงานประชุมวิชาการระดับชาติ 

สมาคมญี่ปุ่นศึกษาแห่งประเทศไทยนัก	โดยเฉพาะเมื่อเทียบกับงานวิจัยด้านสังคมศาสตร์และวรรณกรรม	หากจะมี

งานวจิยัว่าด้วยศลิปะญีปุ่น่น�าเสนอในวารสารและงานประชมุวชิาการเหล่านัน้	พบว่า	ส่วนใหญ่เกีย่วกับการ์ตนูแอนเิมชัน

มากกว่าทีจ่ะเป็นการวเิคราะห์ผลงานศิลปะอย่างจติรกรรมและภาพพมิพ์	หรอืศลิปะประเภทอืน่	เช่น	ประตมิากรรม	

สถาปัตยกรรม	ฯลฯ	โดยเฉพาะผลงานก่อนยุคร่วมสมัย	ไม่ปรากฏเลยแม้แต่ฉบับเดียวระหว่างค.ศ.	2019-2023

5.2	ผลส�ารวจองค์ความรู้ด้านจิตรกรรมและภาพพิมพ์ญี่ปุ่นก่อนยุคร่วมสมัยในหนังสือวิชาการ

การสร้างองค์ความรูจ้�าเป็นต้องใช้ทกัษะองค์ความรูท้ัง้พืน้ฐานและเฉพาะทางประกอบกนั	กรณกีารศกึษาด้าน

ศิลปะญี่ปุ่น	ย่อมต้องประกอบด้วยความรู้เกี่ยวกับผลงานที่ใช้วิจัย	มีการเก็บข้อมูล	ศึกษาผลงานจริง	โดยเฉพาะหาก

ผลงานนั้นไม่อาจเห็นรายละเอียดได้เพียงศึกษาจากเอกสาร	 รวมท้ังมีองค์ความรู้ด้านสภาพสังคมเบื้องหลังผลงาน	

การทีไ่ม่ปรากฏงานวจิยัด้านศลิปะ	เช่น	จติรกรรมและภาพพมิพ์ญีปุ่น่ก่อนยคุร่วมสมยันกัในวารสารและการประชมุ

วิชาการฯ	 ด้านญี่ปุ่นศึกษาท่ีส�าคัญในประเทศไทยอีกท้ังยังมีประวัติมายาวนาน	 ท�าให้เบื้องต้นมองได้ว่าสถานภาพ

ความรู้ด้านนีย้งัไม่แพร่หลายลกึซึง้ในกลุม่ญีปุ่น่ศึกษาในประเทศไทย	และการสร้างองค์ความรูด้้านนีย้งัมข้ีอจ�ากดั	ผู้วจิยั

จงึส�ารวจเกีย่วกบัสถานภาพความรูด้้านศลิปะญีปุ่น่	โดยเฉพาะด้านจติรกรรมและภาพพมิพ์ญีปุ่น่ก่อนยคุร่วมสมยัเพิม่เตมิ	

โดยสบืค้นหนงัสอืวชิาการทีก่ล่าวถงึจติรกรรมและภาพพมิพ์ญีปุ่น่ก่อนยคุร่วมสมยัในประเทศไทยด้วยค�าส�าคญั	ได้แก่	

“ศลิปะญีปุ่่น”	“ภาพญีปุ่น่”	“ภาพเขยีนญีปุ่น่”	“จติรกรรมญีปุ่่น”	จากส�านกัหอสมดุจฬุาลงกรณ์มหาวทิยาลยั	มหาวทิยาลยั

ธรรมศาสตร์	มหาวิทยาลัยเชียงใหม่	และมหาวิทยาลัยศิลปากรดังได้กล่าวไปแล้ว	อย่างไรก็ดี	เนื่องจากข้อจ�ากัดด้าน

ระยะเวลาเก็บข้อมูล	จึงก�าหนดขอบเขตเฉพาะหนังสือวิชาการที่เขียนหรือแปลด้วยภาษาไทย	เพื่อให้เห็นสถานภาพ

องค์ความรู้ที่เกิดขึ้นจากชาวไทยและเข้าถึงได้ง่ายส�าหรับชาวไทย	 ผลสืบค้นปรากฏ	 82	 เล่ม	 แต่เม่ือจ�ากัดเฉพาะ

หนังสือวิชาการที่กล่าวถึงจิตรกรรมและภาพพิมพ์ญี่ปุ่นก่อนยุคร่วมสมัยจะเหลือ	30	เล่ม	

ต�ร�งที่ 4 จ�านวนหนังสือวิชาการที่กล่าวถึงจิตรกรรมและภาพพิมพ์ญี่ปุ่นก่อนยุคร่วมสมัย

ปีพิมพ์ (ค.ศ.) จำ�นวน (เล่ม)

1957-1966 1

1967-1976 3

1977-1986 5

1987-1996 5

1997-2006 8

2007-2016 6

2017-2023 2

รวม 30
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จากการส�ารวจ	พบงานที่เก่าที่สุดในปี	ค.ศ.	1960	คือ	“ประวัติศาสตร์ญี่ปุ่น”	ซึ่งส�านักข่าวสารสนเทศญี่ปุ่น

แห่งสถานเอกอัครราชทูตญ่ีปุ่นในประเทศไทยจัดพิมพ์	 ต่อมาช่วง	 ค.ศ.	 1977-1986	 หน่วยงานท่ีจัดพิมพ์หนังสือ 

ที่มีองค์ความรู้เร่ืองจิตรกรรมภาพพิมพ์ญ่ีปุ ่นเป็นหน่วยงานในสถานศึกษาหรือที่เกี่ยวข้องกับการเผยแพร ่

องค์ความรู้เก่ียวกับประเทศญี่ปุ่น	 ได้แก่	 ภาควิชาภูมิศาสตร์และประวัติศาสตร์	 คณะสังคมศาสตร์	 มหาวิทยาลัย

เกษตรศาสตร์,	 ภาควิชาภาษาตะวันออก	 คณะอักษรศาสตร์	 จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย,	 สมาคมนักเรียนเก่าญี่ปุ่น 

ในพระบรมราชูปถัมภ์,	 กระทรวงการต่างประเทศญ่ีปุ่น	 และแทบทั้งหมดเป็นต�าราเอกสารประกอบการสอนใน 

ระดับมหาวิทยาลัย	เช่น	“ประวัติศาสตร์และอารยธรรมญี่ปุ่น	เล่ม	2”	(เพ็ญศรี	กาญจโนมัย	บรรณาธิการ,	1979)	

“ประวัติศาสตร์ทั่วไปของญี่ปุ่นสมัยใหม่”	 (เพ็ญศรี	 กาญจโนมัย,	 1984),	 “เอกสารประกอบการสอนรายวิชา 

124-353:	ภมูหิลงัวฒันธรรมญีปุ่น่	ศาสนาและศลิปะญีปุ่น่”	(เสาวลกัษณ์	สรุยิะวงศ์ไพศาล,	1985),	“ประวตัวิฒันธรรม

ญี่ปุ่น:	ภาพโดยทั่วไปอย่างกว้าง	ๆ”	(ปรียา	อิงคาภิรมย์	แปล,	1986)	

ช่วง	 ค.ศ.	 1987-1996	 แนวโน้มคล้ายกับ	 ค.ศ.	 1977-1986	 แต่เริ่มปรากฏหนังสือที่ว่าด้วยศิลปะญี่ปุ่น 

โดยเฉพาะขึ้น	 เช่น	 “ประวัติศาสตร์ศิลปะญ่ีปุ่น”	 (มาลินี	 คัมภีรญาณนนท์,	 1989)	 “น�าชมศิลปะจีน-ญี่ปุ่น” 

(วิบูลย์	 ลี้สุวรรณ,	 1989)	 ต่อมาช่วง	 ค.ศ.	 1997-2006	 พบจ�านวนหนังสือวิชาการที่กล่าวถึงศิลปะญี่ปุ่นเพิ่ม 

เป็น	8	เล่ม	นบัว่ามากทีส่ดุในช่วงปีทีเ่ก็บข้อมลู	แต่หนงัสอืทีไ่ม่ได้ว่าด้วยศิลปะโดยตรงยงัมมีากกว่า	และแทบทัง้หมด 

หน่วยงานที่จัดพิมพ์เป็นสถาบันอุดมศึกษา	 ได้แก่	 “สังคมและวัฒนธรรมญ่ีปุ่น”	 (เพ็ญศรี	 กาญจโนมัย,	 1997)	

“อารยธรรมตะวันออก”	 (ศรีสุรางค์	พูลทรัพย์	บรรณาธิการ,	1999)	“ประวัติศาสตร์ญี่ปุ่น”	 (ศาสตราจารย์เกียรติ

คุณเพ็ชรี	สุมิตร,	2000)	“ช�าเลืองแลศิลปะญี่ปุ่น”	(กิติมา	อมรทัต	แปล,	2002)	“ศิลปะเอเชีย”	(ปัญญา	เทพสิงห์,	

2005)	 “ประวัติศาสตร์ญี่ปุ่นสมัยใหม่”	 (จันทร์ฉาย	ภัคอธิคม,	 2006)	 จนเมื่อเข้าสู่	 ค.ศ.	 2007	 เป็นต้นมา	 จึงพบ

หนงัสอืวชิาการทีว่่าด้วยศลิปะญีปุ่น่เพิม่ข้ึน	และบางรายการยงัเจาะประเภทงานเป็นการเฉพาะ	เช่น	“ประวตัศิาสตร์

ศลิปะญีปุ่น่	History	of	Japanese	art”	(ก�าจร	สนุพงษ์ศร,ี	2008)	“คทัซชึคิะ	โฮะคไุซ”	(ชยัยศ	อษิฏ์วรพนัธุ,์	2009)	

“ประวัติศาสตร์ศิลปะตะวันออก”	 (สมศิริ	 อรุโณทัย,	 2014)	 “การเคล่ือนไหวของศิลปะภาพพิมพ์ญี่ปุ่น:	 รูปแบบ

ประเพณีนิยมสู่ความร่วมสมัย”	(ดลฤทัย	ชลอมรักษ์,	2023)	เป็นต้น

เมื่อพิจารณาจากเน้ือหาหนังสือโดยรวม	 พบว่าเป็นหนังสือที่ไม่ได้ว่าด้วยศิลปะโดยตรง	 แต่ว่าด้วย

ประวัติศาสตร์ญี่ปุ่น	14	เล่ม	วัฒนธรรมญี่ปุ่น	4	เล่ม	อารยธรรมตะวันออก	2	เล่ม	รวม	20	เล่ม	คิดเป็น	2/3	ของ

ทั้งหมด	 เร่ืองจิตรกรรมและภาพพิมพ์ญ่ีปุ่นเป็นเพียงส่วนหนึ่งที่กล่าวถึงเม่ืออธิบายพัฒนาการประวัติศาสตร์	

อารยธรรม	หรือวัฒนธรรมญี่ปุ่น	อีก	1/3	ของทั้งหมดเป็นหนังสือว่าด้วยศิลปะโดยตรง	แบ่งเป็นศิลปะญี่ปุ่น	6	เล่ม	

ศิลปะจีน-ญี่ปุ่น	1	เล่ม	ศิลปะตะวันออก	1	เล่ม	และศิลปะสากล	2	เล่ม	นอกจากนี้ในจ�านวน	30	เล่ม	มีหนังสือแปล	

5	 เล่ม	 และมี	 1	 เล่มที่เป็นการแทรกเอกสารภาษาญี่ปุ่นเป็นส่วนหนึ่งในเอกสารประกอบการสอนซึ่งแทบทั้งเล่ม 

เรียบเรียงเป็นภาษาไทย	

จากสถิติดังกล่าวนี้จึงอาจสรุปได้ว่า	 เริ่มพบหนังสือวิชาการภาษาไทยที่ให้ข้อมูลเกี่ยวกับจิตรกรรมและ 

ภาพพิมพ์ญี่ปุ่นตั้งแต่	 ค.ศ.	 1960	 แต่ส่วนใหญ่ในช่วงแรกจนถึง	 ค.ศ.	 1986	 มีแนวโน้มที่จะกล่าวถึงจิตรกรรมและ 

ภาพพิมพ์ญี่ปุ่นในฐานะส่วนหนึ่งของพัฒนาการทางประวัติศาสตร์	 สังคม	 และวัฒนธรรม	 เพิ่งพบหนังสือวิชาการ 

ว่าด้วยประวัติศาสตร์ศิลปะญี่ปุ่นในช่วงปลายทศวรรษ	 1980	 และเริ่มพบหนังสือวิชาการที่กล่าวถึงศิลปะญี่ปุ่น 

จ�านวนมากขึ้นในปลายทศวรรษ	1990	จนกระทั่งเข้าทศวรรษ	2000	แล้วจึงพบหนังสือวิชาการเกี่ยวกับศิลปะญี่ปุ่น

ซึ่งกล่าวถึงจิตรกรรมและภาพพิมพ์ญี่ปุ่นที่มีความเฉพาะทาง	
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การเข้าถงึข้อมลูด้านจิตรกรรมและภาพพมิพ์ญ่ีปุน่ผ่านหนงัสอืวชิาการ	ม	ี2	แบบ	แบบแรกเป็นการเข้าถงึองค์

ความรูจ้ากภายนอกสูภ่ายใน	 หมายถึงเริม่จากประวตัศิาสตร์องค์รวมของญีปุ่น่	 สภาพสังคมวฒันธรรมแต่ละยคุสมยั 

แล้วจึงอธิบายเกี่ยวกับศิลปะของญ่ีปุ่นในยุคสมัยน้ัน	 และอาจอธิบายแยกย่อยตามประเภทงานศิลปะ	 จนถึงเรื่อง

จิตรกรรมและภาพพิมพ์ของยุคนั้นในที่สุด	ส่วนอีกรูปแบบคือจากภายในสู่ภายนอก	ตรงข้ามกับแบบแรก	กล่าวคือ	

เจาะลกึเร่ิมอธบิายจากจติรกรรมและภาพพมิพ์ญ่ีปุน่	ศลิปะญีปุ่่น	จากนัน้จึงขยายออกสู่องค์ความรูด้้านประวตัศิาสตร์	

สังคมวัฒนธรรมที่เชื่อมโยงกัน	ส่วนใหญ่ลักษณะข้อมูลจิตรกรรมและภาพพิมพ์ญี่ปุ่นในไทยเป็นแบบแรก

นอกจากนี	้ พบว่าส่วนใหญ่เมือ่อธบิายเกีย่วกบัจติรกรรมและภาพพมิพ์ญีปุ่น่มกัยกตวัอย่างผลงานทีม่ชีือ่เสยีง 

เป็นตัวแทนยุคสมัยต่าง	 ๆ	 แต่มีเพียงส่วนน้อยเท่านั้นที่ไม่เอ่ยถึงชื่อศิลปิน	 (3	 เล่ม)	 ส่วนใหญ่เป็นหนังสือช่วงปลาย 

ทศวรรษ	1950-1960	ผูว้จัิยพยายามเกบ็ข้อมลูจ�านวนงานจติรกรรมและภาพพมิพ์ญีปุ่น่ทีน่�าเสนอในหนงัสือวชิาการ

เหล่าน้ีเพ่ือตรวจสอบว่าผลงานใดหรือประเภทใดท่ีแพร่หลายในสถานภาพความรู้จิตรกรรมและภาพพิมพ์ญี่ปุ่นใน

ไทย	แต่ไม่สามารถท�าได้	 เนื่องจากในหนังสือหลายเล่มอธิบายเพียงลักษณะภาพโดยคร่าว	 เช่น	 เป็นภาพธรรมชาติ	

ภาพสีหมกึเขยีนนกกระเรียน	เป็นต้น	ยิง่เมือ่บางภาพไม่ระบช่ืุอศลิปิน	จงึยิง่ตรวจสอบได้ยากว่า	หมายถึงผลงานช้ินใด	

ผูว้จิยัจงึเกบ็ข้อมลูสถติเิฉพาะรายนามศลิปินและส�านกัศิลปะทีน่�าเสนอในหนงัสอืวชิาการเหล่านี	้เพือ่วเิคราะห์สถานภาพ

ความรู้ปัจจุบันเกี่ยวกับศิลปินและแนวโน้มประเภทงานจิตรกรรมและภาพพิมพ์ญี่ปุ่นก่อนยุคร่วมสมัยในไทย7  

7 
อย่างไรก็ดี	ชื่อศิลปินบางรายยังไม่สามารถสืบทราบได้แน่ชัดว่าหมายถึงศิลปินคนใด	สันนิษฐานว่าเมื่อตอนอ้างอิงเนื้อหาจากหนังสือภาษาต่างประเทศ	น่าจะถอดเสียงอ่านไม่ตรง
กบัภาษาญีปุ่น่	หรอือาจพมิพ์ผดิ	ตกหล่น	และไม่ได้ระบุตวัสะกดภาษาญ่ีปุ่นไว้	ตวัอย่างเช่น	“Kosuno	Kanuaka”	“เกยีวเงน”	“ภกิษเุอน”ิ	“เกกโกะโชอนิ”	“โนบตุากะ”	“Jasoko”	
“Keizan”	“โกเซโน	กานัวกา”	ผลส�ารวจตาราง	5	นับเฉพาะชื่อศิลปินและส�านักศิลปะที่สืบทราบได้แน่ชัด

8 
รวมชื่อศิลปินชาวตะวันตกที่มีบทบาทในประวัติศาสตร์ศิลป์ญี่ปุ่นด้วย	ล�าดับการเขียนในตารางไม่ได้เรียงตามยุคสมัย	

ต�ร�งที่ 5  ชื่อศิลปินและส�านักศิลปะญี่ปุ่นก่อนยุคร่วมสมัยที่ปรากฏในหนังสือวิชาการ

จำ�นวน (เล่ม) ชื่อศิลปิน/สำ�นักศิลปะ8 

16 葛飾北斎 (Katsushika	Hokusai)

15 喜多川歌麿 (Kitagawa	Utamaro)

14 雪舟 (Sesshuu)

13 狩野派 (Kanou-ha),	鈴木春信(Suzuki	Harunobu)

12 安藤広重 (Andou	Hiroshige)

10 周文 (Shuubun)

9 写楽 (Sharaku),	土佐派 (Tosa-ha)

8 尾形光琳 (Ogata	Kourin),	狩野正信 (Kanou	Masanobu),	狩野永徳 (Kanou	Eitoku)

7 円山応挙 (Maruyama	Oukyo),	狩野元信 (Kanou	Motonobu),	黒田清輝 (Kuroda	Seiki)

6 岡倉天心 (Okakura	Tenshin),	菱川師宣 (Hishikawa	Moronobu),	藤原隆信 (Fujiwara	no	
Takanobu),	長谷川等伯 (Hasegawa	Touhaku)

5 Antonio	 Fontanesi,	 Ernest	 Fenellosa,	与謝蕪村 (Yosa	 Buson),	俵屋宗達 (Tawaraya	
Soutatsu),	池大雅 (Ike	no	Taiga),	狩野山楽 (Kanou	Sanraku),	高橋由一(Takahashi	Yuichi),	
鳥居清長 (Torii	Kiyonaga)
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จำ�นวน (เล่ม) ชื่อศิลปิน/สำ�นักศิลปะ 

4 如拙 (Josetsu),	横山大観 (Yokoyama	Taikan),	渡辺崋山 (Watanabe	Kazan),	鳥羽僧正（覚

猷)	(Tobasoujou	(Kakuyuu))

3 司馬江漢 (Shiba	Koukan),	安井曽太郎 (Yasui	Soutarou),	山本芳翠 (Yamamoto	Housui),	巨勢

金岡 (Kose	no	Kanaoka),	文人画派 (Bunjinga-ha),	明兆（兆殿司）(Minchou	(Choudensu)),	
本阿弥光悦 (Honami	Kouetsu),	梅原龍三郎 (Umehara	Ryuuzaburou),	梵芳（玉えん梵

芳)	 (Bonpou	 (Gyokuenbonpou)),	歌川国芳 (Utagawa	Kuniyoshi),	歌川国貞 (Utagawa	
Kunisada),	浅井秀 (Asai	Shuu),	浦上玉堂 (Uragami	Gyokudou),	無等周位 (Mutoushuui),	
狩野探幽(Kanou	Tanyuu),	良全 (Ryouzen),	藤原信真 (Fujiwara	no	Nobuzane),	藤原隆能 

(Fujiwara	no	Takayoshi),	藤島武二 (Fujishima	Takeji),	青木木米(Aoki	Mokubei)

2 Charles	Wirgman,	下村観山 (Shimomura	 Kanzan),	円山派 (Maruyama-ha),	前田青邨 

(Maeda	 Seison),	 勝川春章 (Katsukawa	 Shunshou),	 南画派 (Nanga-ha),	 南蛮長崎派

(Nanban-nagasaki-ha),	土佐光起 (Tosa	Mitsuoki),	土佐行広 (Tosa Yukihiro), 宋紫石 (Sou	
Shiseki),	岡田三郎助 (Okada	Saburousuke),	巨勢派 (Kose-ha),	平賀源内 (Hiraga	Gennai),	恵
心僧都 (Eshinsouzu),	成忍 (恵日房)	(Jounin	(Enichibou)),	松村呉春 (Matsumura	Goshun),	
歌川豊国 (Utagawa	Toyokuni),	海北友松 (Kaihou	Yuushou),	渓斎英泉 (Keisai	Eisen),	狩野

尚信 (Kanou	Naonobu),	狩野芳崖 (Kanou	Hougai),	琳派 (Rim-pa),	相阿弥 (Souami),	磯
田湖竜斎 (Isoda	Koryuusai),	祇園南海 (Gion	Nankai),	菱田春草 (Hishida	Shunsou),	谷文

晁 (Tani	Bunchou),	青木茂 (Aoki	Shigeru),	飛鳥部常則 (Asukabe	no	Tsunenori),	鳥居派 

(Torii-ha), 鳥居清信 (Torii	Kiyonobu)

1 Giovanni	Capelletti,	ギョクセン (Gyokusen),	五姓田義松 (Goseda	Yoshimatsu),	伊藤若冲 

(Itou	Jakuchuu),	住吉具慶 (Sumiyoshi	Gukei),	佐竹義敦 (Satake	Yoshiatsu),	可翁 (Kaou),	
合田清 (Gouda	Kiyoshi),	土佐光信 (Tosa	Mitsunobu),	土佐千代 (Tosa	Chiyo),	土佐行光 

(Tosa	 Yukimitsu),	 土田麦僊 (Tsuchida	 Bakusen),	 坂本繁二郎 (Sakamoto	 Hanjirou), 
増山雪斎 (Mashiyama	Sessai),	奥村政信 (Okumura	Masanobu),	如水宗淵 (Josui	Souen),	 
宅磨勝賀 (Takuma	Shouga),	宋紫山 (Sou	Shizan),	富岡鉄斎 (Tomioka	Tessai),	小栗宗旦 

(Oguri	 Soutan),	 	尾形乾山 (Ogata	 Kenzan),	山本鼎 (Yamamoto	 Kanae),	岩佐又兵衛 

(Iwasa	 Matabei),	 岸田劉生 (Kishida	 Ryuusei),	 川上冬崖 (Kawakami	 Tougai),	 応挙派 

(Oukyo-ha),	文清 (Bunsei),	曽我宗誉 (Soga	 Souyo),	村上華岳(Murakami	 Kagaku),	村
山派 (Murayama-ha),	森徹山 (Mori	Tetsuzan),	橋本雅邦 (Hashimoto	Gahou),	歌川派 

(Utagawa-ha),	歌川豊広 (Utagawa	Toyohiro),	歌川貞秀 (Utagawa	Sadahide),	熊代熊斐 

(Kumashiro	 Yuuhi),	狩野内膳(Kanou	 Naizen),	狩野安信 (Kanou	 Yasunobu),	狩野山雪 

(Kanou	Sansetsu),	狩野洞春義信 (Kanou	Doushun	Yoshinobu),		狩野秀頼 (Kanou	Hideyori), 
狩野貞信 (Kanou	Sadanobu),	白隠慧鶴(Hakuin	Ekaku),	石川豊信 (Ishikawa	Toyonobu),	
祥啓(Shoukei),	 竹内栖鳳 (Takeuchi	 Seihou),	 能阿弥 (Nouami),	 芸阿弥 (Geiami),	 藤
原光長 (Fujiwara	 Mitsunaga),	藤原基光(Fujiwara	 no	Motomitsu),	藤原豪信 (Fujiwara	
no	Goushin),	藤原隆親 (Fujiwara	 no	 Takachika),	豊原国周 (Toyohara	 Kunichika),	蹄
斎北馬 (Teisai	Hokuba),	酒井抱一(Sakai	Houitsu),	長沢芦雪 (Nagasawa	Rosetsu),	長谷

川派(Hasegawa-ha),	阿弥派 (Ami-ha),	雪村周継 (Sesson	Shuukei),	雲谷等顔 (Unkoku	
Tougan),	 駒井源琦 (Komai	 Genki),	 高階隆兼 (Takashina	 Takakane),	 鳥居清倍(Torii 
Kiyomasu),	鳥居清元 (Torii	Kiyomoto),	鳥居清忠 (Torii	Kiyotada),	鶴亭 (Kakutei)
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ผู้วิจัยมีข้อสังเกตว่า	ข้อมูลที่อ้างอิงเรื่องจิตรกรรมและภาพพิมพ์ญี่ปุ่นในหนังสือวิชาการของไทย	โดยเฉพาะ

ช่วงปลายทศวรรษ	1960	-	ต้นทศวรรษ	2000	มักเป็นการแปลจากหนังสือภาษาอังกฤษ	ท�าให้ชื่อศิลปินที่ถอดเสียง

เป็นอักษรไทยคลาดเคลือ่น	ตวัอย่างเช่น	“คาโน	มาซาโนบ”ู	“ศลิปสถานโตซา”	“มารายาม	ิออกโย”	“โตร	ีคโิยนากะ”9  

(“ประวตัอิารยธรรมญีปุ่น่”,	1973)	“กาโน	โมโตโนบ”ุ	“เกยีวกเุอะ	บอมโป”10		(“ประวตัศิาสตร์ศิลปะญีปุ่น่”,	1989)	

“ฮฟฟกไซ	 (Hoffksai)”11	 (“ช�าเลืองแลศิลปะญ่ีปุ่น”,	 2002)	 เป็นต้น	 แม้หนังสือวิชาการเหล่านี้จะให้ข้อมูลเป็น 

ภาษาไทย	 แต่การถอดเสียงชื่อศิลปินคลาดเคลื่อน	 และโดยเฉพาะอย่างยิ่งกรณีที่เขียนไว้เป็นภาษาไทยเท่านั้น 

ส่งผลให้การสืบย้อนเป็นภาษาญี่ปุ่นหรือภาษาอังกฤษยากขึ้นจนอาจเป็นอุปสรรคในการศึกษา	

จากตารางที	่5	พบวา่	ชือ่ศลิปนิทีพ่บมากทีส่ดุ	5	อนัดบัแรกแทบทัง้หมดเปน็ศิลปนิภาพพมิพอ์กุโิยะเอะ	ไดแ้ก ่

Katsushika	 Hokusai	 (葛飾北斎),	 Kitagawa	Utamaro	 (喜多川歌麿),	 Suzuki	 Harunobu	 (鈴木春信), 

Andou	Hiroshige	(安藤広重)	ตามล�าดับ	โดย	Hokusai	พบมากที่สุดใน	16	เล่ม	นอกจากนี้ยังมีศิลปินภาพสีหมึก 

คือ	Sesshuu	(雪舟)	พบมากเป็นอันดับ	3	จ�านวน	14	เล่ม	และชื่อส�านักศิลปะคะโน	(狩野派)	เท่ากับ	Suzuki	

Harunobu	 จ�านวน	 13	 เล่ม	 อันดับท่ี	 6-10	 ส่วนใหญ่เป็นศิลปินยุคกลางถึงยุคสมัยใหม่	 มีท้ังศิลปินภาพสีหมึก 

(周文)	 ศิลปินส�านักคะโน	 (狩野正信, 狩野永徳, 狩野元信)	 ศิลปินนักออกแบบ	 (尾形光琳, 長谷 

川等伯, 円山応挙)	 ศิลปินอุกิโยะเอะ	 (写楽)	 เป็นต้น	 มีเพียง	 Fujiwara	 no	 Takanobu	 (藤原隆信)	 ที่เป็น 

ศิลปินสมัยเฮอัน	ส่วนส�านักศิลปะโทะซะ	(土佐派)	พบมากเป็นล�าดับที่	7	จ�านวน	9	เล่ม	น้อยกว่าส�านักศิลปะคะโน	

จึงจะเห็นได้ว่าสถานภาพความรู้เกี่ยวกับงานประเภทภาพพิมพ์ไม้อุกิโยะเอะและภาพสีหมึกญี่ปุ่นดูจะเป็น 

องค์ความรู้ที่กล่าวถึงมากเมื่อเปรียบเทียบกับประเภทอื่น	 ศิลปินอุกิโยะเอะที่อยู่ใน	 4	 อับดับแรกต่างเป็นศิลปินที่มี 

ชือ่เสยีงในสมยัเอโดะ	(ครสิตศ์ตวรรษที	่17-19)	ทัง้สิน้	ไมว่า่จะเปน็	Kitagawa	Utamaro	(喜多川歌麿)	(ค.ศ.1753- 

1806)	เปน็ศลิปนิภาพพมิพอ์กุโิยะเอะสมยัเอโดะ	มชีือ่เสยีงดา้นภาพสาวงาม	(Bijin-ga;	美人画)	Suzuki	Harunobu	

(鈴木春信)	(ค.ศ.1725-1770)	เปน็ศลิปนิภาพพมิพอ์กิุโยะเอะชว่งกลางสมยัเอโดะ	เริม่ตน้จากการท�าภาพประกอบ

หนังสือและภาพพิมพ์สีแดง	(Benizuri-e;	紅摺絵)	หลังจากเทคนิคการพิมพ์ภาพสีพัฒนาข้ึน	Harunobu	จึงสร้างช่ือเสียง 

ในฐานะศิลปินอุกิโยะเอะ	ผลงานที่โด่งดังเป็นภาพสาวงามทั้งคณิกาและสาวชาวบ้านซึ่งสะท้อนวิถีชีวิตผู้คนสมัยนั้น 

Katsushika	Hokusai	 (葛飾北斎)	 (ค.ศ.1760-1849)	 เป็นศิลปินภาพพิมพ์อุกิโยะเอะท่ีมีช่ือเสียงช่วงปลายสมัยเอโดะ 

เริ่มศึกษางานแกะไม้ตั้งแต่อายุ	14-15	ปี	จากนั้น	Hokusai	เริ่มสร้างชื่อในฐานะศิลปินอุกิโยะเอะ	เมื่ออายุได้	19	ปี 

(ปลายทศวรรษ	1770)	เข้าศึกษาการวาดภาพในส�านักของ	Katsukawa	Shunshou	(勝川春章)	เมื่อ	Shunshou 

เสยีชวีติในป	ีค.ศ.	1792	จงึยา้ยไปเขา้ศกึษาในส�านกัคะโน	และยงัไดศึ้กษาแนวจติรกรรมจากส�านกัอืน่อกีหลายส�านกั	

ไมว่า่จะเปน็แนวจิตรกรรมแบบจนี	แนวรมิปะ	แนวตะวนัตก	กลา่วไดว้า่เปน็ศลิปนิทีใ่ฝรู่แ้ละมทีกัษะศลิปะหลายแนว 

Andou	Hiroshige	(安藤広重)	หรือ	Utagawa	Hiroshige	(歌川広重)	(ค.ศ.1797-1858)	เป็นศิลปินภาพพิมพ์ 

อุกิโยะเอะช่วงปลายสมัยเอโดะ	 ศึกษาศิลปะอุกิโยะเอะจากส�านักอุตะงะวะ	 เริ่มมีผลงานตั้งแต่ทศวรรษ	 1810 

มีผลงานหลายแนว	ทั้งภาพนักแสดง	ภาพสาวงาม	ภาพนักรบ	ภาพสัตว์	แต่ที่สร้างชื่อมากที่สุด	คือภาพทิวทัศน์	

ส่วน	Sesshuu	(雪舟)	หรือ	Sesshuu-touyou	(雪舟等楊)	(ค.ศ.1420-1506)	เป็นพระนิกายเซ็นที่เขียน

ภาพสีหมึกในสมัยมุโระมะชิ	Sesshuu	สนใจงานภาพสีหมึกของจีนมาก	จนเม่ือได้เดินทางไปเมืองจีนในสมัยราชวงศ์หมิง	

9 
	หมายถึง	狩野正信、土佐派、円山応挙、鳥居清長ตามล�าดับ

10 
	หมายถึง狩野元信、玉えん梵芳ตามล�าดับ

11 
	หมายถึง	北斎
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(ราวกลางครสิตศ์ตวรรษที	่15)	จงึไดพ้บเหน็ผลงานของจรงิและไดศึ้กษาการเขยีนภาพสีหมกึในจนีจนกระทัง่เดนิทาง

กลับญี่ปุ่นใน	ค.ศ.1469	Sesshuu	เป็นพระจิตรกรที่มีโอกาสเดินทางไปยังเมืองต่าง	ๆ	ในญี่ปุ่น	ผลงานสร้างชื่อของ	

Sesshuu	 จึงเป็นภาพทิวทัศน์สีหมึกที่แสดงลักษณะเด่นของภูมิประเทศในฤดูกาลต่าง	 ๆ	 ส่วนใหญ่เป็นผลงานหลัง 

เดนิทางกลบัจากจนีเมือ่พฒันาแนวทางสรา้งงานแบบของตนส�าเรจ็	ส่วนส�านกัคะโน	(Kanou-ha;	狩野派)	เปน็ส�านกั

ศลิปะทีม่ชีือ่เสยีงและไดรั้บความนยิมมากทีส่ดุส�านกัหนึง่ในญีปุ่น่ตัง้แต่ปลายสมยัมโุระมะชถึิงกลางสมยัเมจ	ิศลิปนิที่

มชีือ่เสยีงของส�านกันีไ้ดแ้ก	่Kanou	Masanobu,	Kanou	Motonobu,	Kanou	Eitoku,	Kanou	Mitsunobu,	Kanou 

Tanyuu,	Kanou	Hougai	ฯลฯ

5.3	ปัจจัยที่ส่งผลต่อการบ่มเพาะองค์ความรู้ด้านจิตรกรรมและภาพพิมพ์ญี่ปุ่นในไทย

จากผลส�ารวจในขอ้	5.2	สงัเกตไดว้า่	แมใ้นประเทศไทยจะมกีารน�าเสนอองคค์วามรูศ้ลิปะญีปุ่น่ดา้นจติรกรรม

และภาพพิมพ์	แต่เร่ืองท่ีมักน�าเสนอจะเก่ียวกับศิลปินอุกิโยะเอะ	เช่น	Hokusai,	Hiroshige	และพระจิตรกรภาพสีหมึก 

อย่าง	 Sesshuu	 ซ่ึงต่างก็เป็นท่ีรู้จักอย่างยิ่งในประเทศญี่ปุ่นจวบจนทุกวันนี้	 อย่างไรก็ดี	 ผู้วิจัยมองว่าปัจจัยที่ชื่อ

และเรื่องราวของศิลปินเหล่านี้พบมากในหนังสือว่าด้วยเรื่องญี่ปุ่นศึกษาหรือศิลปะญี่ปุ่นในประเทศไทยน้ัน	 ไม่ได้ 

เกดิจากความนยิมในประเทศญีปุ่น่ทีส่ง่ตอ่มายงัประเทศไทยโดยตรง	แตค่าดวา่เก่ียวขอ้งกับอทิธพิลความรูเ้รือ่งศลิปะ

จากตะวันตกต่อการศึกษาศิลปะในไทย

จากการทบทวนวรรณกรรมพบว่า	 เมื่อเข้าปลายทศวรรษ	 1990	 งานวิจัยและวิทยานิพนธ์ด้านญี่ปุ่นศึกษา 

พบมากขึ้นอย่างเห็นได้ชัด	 ซึ่งสอดคล้องกับผลส�ารวจที่หนังสือวิชาการที่กล่าวถึงศิลปะญี่ปุ่นซ่ึงมีเร่ืองจิตรกรรม

และภาพพิมพ์ปรากฏมากขึ้นในปลายทศวรรษ	 1990	 เกี่ยวกับประเด็นนี้	 ผู้วิจัยพบว่าอาจเกี่ยวข้องกับพัฒนาการ 

การศึกษาด้านศิลปะและประวัติศาสตร์ศิลปะในไทยซึ่งก็มีแนวโน้มคล้ายกันคือยิ่งพัฒนาขึ้นเมื่อเข้าสู่ปลายทศวรรษ	

1990	ตวัอยา่งเชน่	ภาควชิาประวตัศิาสตรศ์ลิปะ	คณะโบราณคด	ีมหาวทิยาลยัศลิปากรกอ่ตัง้ขึน้เมือ่	ค.ศ.	1974	โดย 

มกีารน�าทฤษฎปีระวัตศิาสตรศิ์ลปะทางตะวนัตก	เช่น	ฝรัง่เศสและองักฤษมาเปน็พืน้ฐาน	มกีารสอนการวจิยัเกีย่วกับ 

ศลิปะทัง้ตะวนัออกและตะวนัตก	มวิีชาทีส่อนเกีย่วกับประวตัศิาสตรศ์ลิปะในตะวนัออกไกลโดยสงัเขป	ศลิปะจนี	ญีปุ่น่	

เกาหลี	(พิริยะ	ไกรฤกษ์,	2530,	น.201-248)	หลังเปิดสอนระดับปริญญาโทใน	ค.ศ.	1986	เมื่อเข้าสู่ปลายทศวรรษ	

1980	 เริ่มมีงานวิจัยด้านนี้มากขึ้น	 และเมื่อเข้าสู่ปลายทศวรรษ	 1990	 เปิดสอนระดับปริญญาเอกเพิ่มด้วย	 จึงอาจ

กล่าวได้ว่าช่วงปลายทศวรรษ	 1990	 เป็นช่วงท่ีเห็นผลลัพธ์จากการผลิตงานวิจัยและวิทยานิพนธ์ของนักศึกษาและ

คณาจารย์หลังเปิดสอนองค์ความรู้ด้านศิลปะมาแล้วระดับหนึ่ง

นอกจากนี้	 ดังได้กล่าวถึงผลส�ารวจแล้วว่าเพ่ิงพบหนังสือวิชาการว่าด้วยประวัติศาสตร์ศิลปะญี่ปุ่นในช่วง

ปลายทศวรรษ	1980	และมีหนังสือวิชาการที่กล่าวถึงศิลปะญี่ปุ่นมากขึ้นในปลายทศวรรษ	1990	จนเริ่มพบหนังสือ

ที่มีความเฉพาะทางตามประเภทของงานศิลปะญี่ปุ่นเมื่อเข้าปลายทศวรรษ	 2000	 เม่ือศึกษาประวัติของคณาจารย์ 

ผู้เขียน	ผู้แปลเรียบเรียง	รวมทั้งรายการบรรณานุกรมที่เป็นฐานข้อมูลต้นเค้าความรู้เกี่ยวกับจิตรกรรมและภาพพิมพ์

ญี่ปุ่นที่น�ามาสร้างเป็นองค์ความรู้ในไทยพบว่า	 ช่วงแรกถึงปลายทศวรรษ	 1990	 นั้น	 ส่วนใหญ่ผู้เขียนหรือผู้แปล 

เรยีบเรยีงอา้งองิเนือ้หาเกีย่วกบัศลิปะญีปุ่น่จากงานเขยีนภาษาองักฤษ	แนน่อนวา่ผลงานทีเ่ปน็ใบเบกิทางองค์ความรู ้

เกี่ยวกับศิลปะญี่ปุ่นโดยเฉพาะจิตรกรรมและภาพพิมพ์ญี่ปุ่นในไทยเหล่านี้มีคุณค่าทั้งส้ิน	 แต่การที่ผู้เขียนและ 

ผู้แปลเรียบเรียงใช้เอกสารอ้างอิงจากชาติตะวันตก	 ไม่ใช่จากประเทศญี่ปุ่นโดยตรง	 ส่งผลให้เกิดความคลาดเคล่ือน

ด้านภาษา	การถอดเสียงชื่อเฉพาะ	ไม่ว่าจะเป็นชื่อศิลปิน	ชื่อยุคสมัย	ฯลฯ	รวมทั้งเกิดข้อจ�ากัดด้านกรอบความรู้ซึ่ง 

จะเป็นไปตามผลการศึกษาของตะวันตกด้วย	 สังเกตได้ว่าช่ือศิลปินและประเภทผลงานจิตรกรรมภาพพิมพ์ญี่ปุ่น 
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ก่อนยุคร่วมสมัยที่พบมากในหนังสือวิชาการของไทยล้วนเป็นศิลปินที่มีชื่อเสียงในโลกตะวันตกและส่งอิทธิพลต่อ

พัฒนาการประวัติศาสตร์ศิลปะตะวันตกด้วย

ศลิปะญีปุ่น่น้ันเร่ิมเปน็ทีรู่จ้กัในหมูช่าวตะวนัตกตัง้แต	่ค.ศ.	1543	เมือ่ชาวโปรตุเกสเดนิทางมายงัประเทศญีปุ่น่	

ต่อมาเมื่อฮอลันดาตั้งสถานีการค้าในญี่ปุ่นแล้วจึงกลายเป็นประตูน�าพาศิลปะญี่ปุ่นไปยังชาติต่าง	ๆ 	ในทวีปยุโรป	แต่

สนิคา้ทีน่ยิมสมยันัน้สว่นมากยงัเปน็เครือ่งลายครามและเครือ่งเขินมากกวา่งานจติรกรรม	(Kobayashi,	2000,	p.13)	

หลงัจากเทคนคิภาพพมิพแ์กะไมท้ีใ่ชส้สีนัตา่ง	ๆ 	นานาพฒันาขึน้ในราว	ค.ศ.1765	แลว้	เมือ่ชาวตะวนัตกเหน็ลกัษณะ

งานศลิปะแปลกใหม่นีจ้งึเกดิความสนใจจนกลายเปน็หนึง่ในสนิคา้สง่ออกยอดนยิมในทีส่ดุ	ในชว่งครสิตศ์ตวรรษที	่19	

ศิลปะในยุโรปยึดเทคนิคที่พัฒนาขึ้นสมัยฟื้นฟูศิลปวิทยา	เช่น	ทัศนียวิทยา	การใช้แสงเงา	กายวิภาค	ปริมาตร	ฯลฯ 

ดังนั้นลักษณะการใช้สีสัน	การจัดวางองค์ประกอบภาพ	การเขียนแบบ	2	มิติ	ฯลฯ	ในศิลปะญี่ปุ่นอย่างภาพอุกิโยะ

เอะจึงแปลกใหม่และส่งอิทธิพลต่อศิลปินตะวันตกสมัยนั้น	เช่น	Van	Gogh,	Manet,	Monet,	Renoir,	Mucha	ฯลฯ 

จนน�าไปสู่การพัฒนาแนวทางศิลปะในยุโรปโดยเฉพาะลัทธิ	 Impressionism	 กระแสรับอิทธิพลญี่ปุ่นในงานศิลปะ 

แบ่งได้เป็น	2	ระดับ	คือ	“Japonaiserie”	เป็นการใส่องค์ประกอบภาพท่ีแสดงถึงญ่ีปุ่น	เช่น	มีกิโมโนหรือเคร่ืองลายคราม 

แบบญี่ปุ่นปรากฏในภาพ	 สะท้อนความสนใจที่ชาวยุโรปโดยเฉพาะศิลปินมีต่อญี่ปุ่น	 และ	 “Japonism”	 เป็นการ 

พัฒนาความสนใจนั้นให้เข้มข้นยิ่งขึ้น	 กล่าวคือ	 ไม่ใช่เพียงองค์ประกอบที่แสดงถึงญี่ปุ่นเท่าน้ัน	 แต่ยังน�าแนวทาง 

และเทคนิคทางศิลปะมาพัฒนาต่อ	ไม่ว่าจะเป็นการจัดวางองค์ประกอบ	การใช้สี	เทคนิคการวาด	รวมไปถึงสุนทรียะ

ความงาม	 ฯลฯ	 จนอิทธิพลเหล่าน้ันสะท้อนอยู่ในช้ินงานของศิลปิน	 เช่นที่	 Van	 Gogh	 หันมาใช้แม่สีจัดจ้านตั้งแต่

ปลายทศวรรษ	1880	(Kobayashi,	2000,	pp.15-25;	Takashina,	2000,	pp.3-7)

แม้กระแส	Japonism	จะไม่ได้ยาวนานนักเนื่องจากจางหายไปช่วงทศวรรษ	1910-1920	แต่ก็ได้ส่งอิทธิพล

มากจนเกิดแนวทางพัฒนาศิลปะใหม่	 ๆ	 ในชาติตะวันตกดังได้กล่าวแล้วว่าศิลปินชาวตะวันตกคนส�าคัญของโลก 

หลายคนก็เปน็สว่นหนึง่ของกระแสนี	้นอกจากนัน้ชว่งทศวรรษ	1880	ยงัเกดิปรากฏการณส์�าคญัดา้นการศกึษาศลิปะ

ญี่ปุ่นด้วยคือการตีพิมพ์หนังสืออธิบายศิลปะญ่ีปุ่นในทวีปยุโรป	 เช่น	 Christopher	 Dresser	 สถาปนิกชาวอังกฤษ 

ที่เคยใช้ชีวิตในประเทศญ่ีปุ่นตีพิมพ์หนังสือว่าด้วยสถาปัตยกรรมและเทคนิคสถาปัตยกรรมญี่ปุ่นใน	ค.ศ.	 1882 

แม้เป็นการอธิบายโดยคร่าวแต่ได้คัดลอกภาพเขียนญ่ีปุ่นมาใช้เป็นภาพประกอบหนังสือซึ่งไม่ได้มีเพียงภาพ 

ของ	 Hokusai	 เท่านั้น	 Louis	 Gonse	 นักวิจารณ์ศิลปะชาวฝรั่งเศสออกหนังสือว่าด้วยศิลปะญี่ปุ่นใน	 ค.ศ.	 1883	

William	Anderson	แพทย์ชาวอังกฤษพิมพ์หนังสือเรื่องจิตรกรรมญี่ปุ่นใน	ค.ศ.	1886	อีกทั้งตั้งแต่	ค.ศ.1888-1891	

มีการออกนิตยสารรายเดือน	“Le	 Japon	artistique”	 โดย	Samuel	 S.Bing	นักสะสมนักค้าศิลปะชาวเยอรมัน-

ฝรั่งเศสเป็นบรรณาธิการ	 นิตยสารน้ีมีรายละเอียดเก่ียวกับผลงานศิลปะญี่ปุ่น	 รวมทั้งคัดลอกภาพผลงานบรรจุไว้ 

เป็นภาพประกอบนิตยสาร	 ศิลปินชาวตะวันตกหลายคนรวมทั้ง	 Van	 Gogh	 ก็ได้ชมศิลปะญี่ปุ่นอย่างภาพพิมพ์ 

อุกิโยะเอะจากนิตยสารน้ี	 โดยจากการศึกษาของ	Mabuchi	 (1997,	 pp.228-229)	 ได้กล่าวไว้ว่า	 นับแต่ญี่ปุ่น 

เปิดประเทศในปลายสมัยเอโดะและงานศิลปะญ่ีปุ่นส่งออกไปยังทวีปยุโรป	ชื่อของ	 Hokusai	 ก็เป็นที่รู้จักแล้วใน

ฐานะตวัแทนศลิปนิญีปุ่น่	มชีือ่และภาพคดัลอกผลงานของ	Hokusai	จ�านวนมากปรากฏในหนงัสือเปน็ภาพประกอบ 

ดังนั้นจึงจะเห็นได้ว่า	 Hokusai	 และศิลปินอุกิโยะเอะที่มีช่ือเสียงในสมัยเอโดะปรากฏช่ือและผลงานในเอกสาร 

ของตะวันตกตั้งแต่ทศวรรษ	1880	ประกอบกับกระแส	Japonism	ที่ส่งอิทธิพลในชาติตะวันตกช่วงคริสต์ศตวรรษ

ที่	 19	 จึงท�าให้ยิ่งเป็นท่ีรู้จักกว้างขวางในแวดวงศิลปะตะวันตก	 ไม่ใช่เฉพาะแต่ศิลปิน	 แต่รวมถึงกลุ่มผู้สนใจศิลปะ 

ทั้งศิลปะญี่ปุ่นและศิลปะของตะวันตกเอง
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อย่างไรก็ดี	 ในประเทศญี่ปุ่น	 ช่วงคริสต์ศตวรรษที่	 19	 ภาพพิมพ์อุกิโยะเอะนั้นยังไม่นับว่ามีคุณค่าในทาง

ศิลปะ	เนื่องจากเป็นผลงานที่ผลิตเพื่อค้าขายให้ความบันเทิงแก่สามัญชนเป็นส�าคัญ	จนชาวตะวันตกที่เข้ามาท�างาน 

วชิาการดา้นศลิปะ	เชน่	Ernest	Fenollosa	วพิากษว์จิารณท์า่ทขีอง	Louis	Gonse	ทีย่กยอ่งศลิปนิอกุโิยะเอะใน	“The	

Japan	Weekly	Mail”	ฉบบัวนัที	่12	ก.ค.	1884	Fenollosa	ใหค้วามส�าคญักบัศลิปนิทีส่รา้งงานจติรกรรมภาพสหีมกึ 

สมัยมุโระมะชิเช่น	Sesshuu	ศิลปินในส�านักคะโน	หรือ	Ogata	Kourin	มากกว่า	(Mabuchi,	1997,	p.228)	

ช่วงคริสต์ศตวรรษที่	19	นอกจากกระแส	Japonism	ที่เกิดขึ้นในทวีปยุโรป	ภายในประเทศญี่ปุ่นเองก็เป็น 

ยคุสมยัแหง่การปฏริปูเพือ่ปรบัเปลีย่นประเทศสูค่วามเปน็สมยัใหม	่มกีารรบัองค์ความรูแ้ละแนวทางจากชาตติะวนัตก 

มาประยกุตใ์ชต้อ่ยอดในการพฒันาประเทศไมใ่หต้กอยูภ่ายใตอ้ทิธพิลของลัทธล่ิาอาณานคิม	ในทางหนึง่	ศิลปะญีปุ่น่

ก็มีการรับเทคนิคศิลปะตะวันตกมาประยุกต์ใช้	 มีศิลปินหลายรายเดินทางไปศึกษาศิลปะในชาติตะวันตกและน�า

แนวทางสร้างงานกลับมาเผยแพร่ในประเทศญี่ปุ่น	อีกทางหนึ่ง	ก็มีการส�ารวจ	อนุรักษ์และศึกษาค้นคว้าศิลปะญี่ปุ่น

แนวประเพณีด้วยเช่นกัน	โดยเฉพาะอย่างยิ่ง	Ernest	Fenollosa	และ	Okakura	Tenshin	เป็นบุคคลที่มีคุณูปการ

อย่างยิ่งในการเผยแพร่องค์ความรู้เก่ียวกับศิลปินและศิลปะญ่ีปุ่นแนวประเพณี	 ทั้งพิมพ์งานเขียนและยังมีโอกาส 

ไดเ้ดนิทางไปบรรยายเกีย่วกบัศลิปะญีปุ่น่	เชน่	Okakura	Tenshin	เคยบรรยายพเิศษเรือ่งจติรกรรมเอเชยีตะวนัออก

ที	่Museum	of	Fine	Arts,	Boston	เมือ่	ค.ศ.	1911	และบรรยายเกีย่วกบัศลิปะสมยัอะฌกิะงะในวชิาประวตัศิาสตร์

ศลิปญ์ีปุ่น่ที	่Tokyo	Fine	Arts	School12		มบีนัทกึเนือ้หาการบรรยายตัง้แตค่.ศ.	1890	เปน็เวลา	3	ป	ีทัง้การบรรยายท่ี	

Boston	และ	Tokyo	Fine	Arts	School	พบว่ามีการยกย่องผลงานของ	Sesshuu	ด้วย	จากการศึกษาของ	Fukushi	

(2024,	pp.12-20)	พบว่าไม่ใช่เพียง	Fenollosa	และ	Tenshin	เท่านั้น	แต่ชื่อและผลงานของ	Sesshuu	ยังพบใน

หนังสือรวมประวัติศิลปิน	หนังสือว่าด้วยทฤษฎีและตัวอย่างจิตรกรรมญี่ปุ่นสมัยเอโดะด้วย	เช่น	“Kibimonogatari	

(吉備物語)”	“Honchougashi	(本朝画史)”	(ครึ่งหลังของคริสต์ศตวรรษที่	17)	“Tanseijakubokushuu	(丹

青若木集)”	(ค.ศ.1650)	เป็นต้น	ดังนั้นจึงกล่าวได้ว่า	Sesshuu	เป็นศิลปินที่มีผลงานเป็นที่ยอมรับและมีชื่อเสียง

ตัง้แตก่อ่นสมยัเมจเิสยีอีก	ประกอบกับบทบาทของ	Fenollosa	และ	Tenshin	ทีย่กยอ่ง	Sesshuu	ดว้ยแลว้	จงึสง่ผล 

ให้เมื่อเข้าสู่คริสต์ศตวรรษที่	19	ชื่อของ	Sesshuu	ยิ่งเป็นที่รู้จักทั้งในญี่ปุ่นและต่างประเทศ	

สังเกตได้ว่าชื่อศิลปินที่พบมากที่สุด	5	อันดับแรกในผลส�ารวจหนังสือวิชาการไทย	ทั้ง	Hokusai,	Utamaro,	

Sesshuu,	 Hiroshige	 เป็นต้น	 ต่างเป็นศิลปินที่ได้รับการยอมรับและมีช่ือเสียงในชาติตะวันตก	 โดยผู้วิจัยคิดว่า 

หนึง่ในปัจจัยน้ันคือกระแส	Japonism	ในยุโรปและกระแสการศึกษาอนุรักษ์ศิลปะญ่ีปุ่นในคริสต์ศตวรรษท่ี	19	องค์ความรู้ 

เก่ียวกับศิลปินเหล่าน้ียังเผยแพร่ต่อมาในประวัติศาสตร์ศิลปะตะวันตก	งานเขียนว่าด้วยศิลปะญ่ีปุ่นหรือเอเชียตะวันออก

ในชาติตะวันตกด้วย	 จึงสังเกตเห็นแนวโน้มว่าช่ือและประเภทผลงานศิลปินที่เป็นที่นิยมในโลกตะวันตกจากกระแส

ความสนใจเรื่องญ่ีปุ่นตั้งแต่คริสต์ศตวรรษท่ี	 19	 ก็ยังพบสืบเนื่องต่อมาในองค์ความรู้เรื่องจิตรกรรมและภาพพิมพ์

ญีปุ่น่ในไทยเชน่กนั	โดยมแีนวโนม้วา่ช่ือศิลปนิและประเภทผลงานเหล่านัน้เปน็ทีก่ล่าวถงึมากกวา่ศิลปนิรายอืน่	ดงันัน้ 

จากข้อมูลเหล่านี้จึงอาจกล่าวได้ว่า	 องค์ความรู้ด้านจิตรกรรมและภาพพิมพ์ญี่ปุ่นก่อนยุคร่วมสมัยในประเทศไทย 

ยังจ�ากัดอยู่ในกรอบที่พัฒนาจากการศึกษาของตะวันตก	และประเด็นยังไม่กว้างขวางเท่าที่ควร

6. สรุปและข้อเสนอแนะ
จากการศกึษาสถานภาพความรูด้า้นศลิปะญีปุ่น่ในประเทศไทย	โดยเฉพาะดา้นจิตรกรรมและภาพพมิพญ์ีปุ่น่

12 
	ปัจจุบัน	คือ	Tokyo	University	of	the	Arts
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กอ่นยคุรว่มสมยั	พบวา่ระหวา่ง	ค.ศ.	2019-2023	ไมพ่บบทความหมวด	700	(ศิลปะฯ)	ใน	TJJS	สว่นใน	JSN	แทบทกุ 

บทความที่จัดอยู่ในหมวด	 700	 เก่ียวกับการ์ตูนแอนิเมชัน	 แม้ในเอกสารหลังการประชุมวิชาการฯ	 (JSAT)	 จะพบ

บทความด้านศิลปะแต่ไม่ปรากฏรายการที่วิเคราะห์จิตรกรรมและภาพพิมพ์ญี่ปุ่น	 ผลการส�ารวจองค์ความรู้เรื่อง

จิตรกรรมและภาพพิมพ์ญ่ีปุ่นก่อนยุคร่วมสมัยในหนังสือวิชาการไทยนั้น	 เริ่มพบตั้งแต่	 ค.ศ.	 1960	 และมีแนวโน้ม 

เพิ่มขึ้นตั้งแต่ปลายทศวรรษ	 1990	 อย่างไรก็ดี	 องค์ความรู้เกี่ยวกับศิลปินและผลงานของศิลปินยังไม่กระจาย 

กว้างขวาง	ที่พบมากได้แก่ศิลปินอุกิโยะเอะ	 เช่น	Hokusai,	Hiroshige	และพระศิลปินภาพสีหมึกอย่าง	Sesshuu	

ซึ่งน่าจะมีปัจจัยจากกระแสความสนใจญี่ปุ่นในชาติตะวันตกคริสต์ศตวรรษที่	 19	 ที่องค์ความรู้เกี่ยวกับศิลปิน 

รวมทั้งผลงานน�าเสนอในแถบยุโรป	 การพัฒนารูปแบบศิลปะและกระแสศึกษาศิลปะญี่ปุ่น	 อีกทั้งเมื่อการศึกษา 

ศิลปะในประเทศไทยมีพื้นฐานจากรูปแบบการศึกษาตะวันตก	 ใช้แหล่งอ้างอิงถ่ายทอดองค์ความรู้เรื่องจิตรกรรม 

ภาพพมิพญ์ีปุ่น่จากเอกสารชาตติะวนัตก	แนวโนม้องคค์วามรูจ้งึยงัจ�ากดัอยูใ่นกรอบการศกึษาของตะวนัตกมากกวา่ 

ที่จะเป็นองค์ความรู้จากญ่ีปุ่นโดยตรง	 และประเด็นศึกษายังไม่กว้างขวาง	 อย่างไรก็ตาม	 การส�ารวจครั้งนี้ยังไม่ได้

ส�ารวจวทิยานพินธเ์รือ่งจติรกรรมและภาพพมิพญ์ีปุ่น่กอ่นยคุรว่มสมยัในสถาบนัอดุมศกึษาในประเทศไทย	หากมกีาร 

ส�ารวจเพิ่มเติม	คาดว่าจะช่วยให้มองเห็นสถานภาพองค์ความรู้เรื่องศิลปะญี่ปุ่นที่ละเอียดยิ่งขึ้น
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